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 Чернова Галина Васильевна,

                                   ведущий библиотекарь отдела редких, 

ценных и краеведческих документов

 ПНБ им. В.Г. Короленко, г. Глазов
Книги вятского священника Н.Н. Блинова 

в фонде ПНБ им. В.Г. Короленко

В фонде редких, ценных и краеведческих документов особым образом выделяется коллекция прижизненных изданий священника и педагога Н.Н. Блинова.

Особый интерес представляет труд Николая Николаевича «Народное образование в Вятской губернии за десять лет (1864 – 1874 гг.)» (Вятка, 1875). Находясь в Вятке, Блинов много занимался статистическими работами для земства. Собранный им богатый статистический материал лег в основу этой книги. Содержание данного издания до сих пор остается ценным вкладом в историю образования Вятской губернии.   

Вышеозначенный труд получил большой резонанс в кругу просвещенных людей и за следующие четыре года с момента выхода в свет имел уже пять рецензий, опубликованных в следующих изданиях: 
1. Неделя.– 1875.– № 47

2. Педагогический музей.– 1876.– № 5

3. Учебник воспитательной библиотеки. Т.1.– 1875

4. Систематический обзор народной учебной литературы.– 1878

5. Народная школа.– 1877.– № 10 [5, с. 381].

Следующая книга Н.Н. Блинова, находящаяся в фонде ПНБ им. В.Г. Короленко: «Город Сарапул. Второй год. Общественные дела. Новая сибирская магистраль: памятная книжка на 1912 год» (Сарапул, 1912).  

Эта книга является попыткой издания ежегодного альманаха города Сарапула по примеру «Памятной книжки Вятской губернии», издаваемой Вятским статистическим комитетом. Достоверно известно, что первая Памятная книжка г. Сарапула вышла в 1911 году, вторая – в 1912 году, о последующих книжках, к сожалению, ничего выяснить не удалось. 

Книга знакомит читателя с описанием хозяйственной и духовной жизни города. Издание снабжено фотографиями с видами Сарапула и планом города. По штампам и пометам мы выявили принадлежность этих двух книг к Земской библиотеке г. Глазова.

В 2003 году Администрацией города Глазова были выделены деньги на приобретение 33 экземпляров редких и ценных документов из фондов Кировской областной библиотеки им. Герцена. В их числе находился труд Н.Н. Блинова «Языческий культ вотяков» (Вятка, 1898). 

Книга содержит описания конкретных случаев исполнения языческих обрядов на территории современной Удмуртии. Автор предлагает для улучшения духовно-нравственной жизни вотяков воспитывать их в духе христианского учения. Для этого, по его мнению, необходимо ввести «всеобщее обучение вотских детей грамоте и вместе с тем, значит, русскому языку. Школы следует открыть в каждом вотском селении. В деле просвещения нужны совокупные усилия – правительства, духовного ведомства и земства» [3, с.101-102]. Ценность его высказываний по поводу пьянства, болезней и других социальных проблем остается актуальной и сегодня, спустя сто с лишним лет.

Среди книг в коллекции Н.Н. Блинова особое место занимает исторический документ метрическая справка о смерти сарапульского купца Димитрия Николаева Шестакова, выданная Вознесенским собором 14 ноября 1875 года за подписью дьякона Иоанна. Сохранился оттиск печати этого храма, разрушенного в 1933 г. В левом верхнем углу справки проставлен штемпель «Компания Угличской фабрики». Располагая сведениями, что Николай Николаевич занял место священника Вознесенского собора города Сарапула в 1879 году, можно говорить, что подобные документы и составленные по той же самой форме, возможно, выдавал и сам отец Николай.

Сегодня коллекция Николая Николаевича Блинова востребована старшеклассниками, студентами и преподавателями при написании рефератов, курсовых и дипломных работ, для подготовки к лекциям. К ней обращаются и краеведы при изучении истории края.   
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Просветительская деятельность Н.Н. Блинова 

Николай Николаевич Блинов (1839–1917) – священник, педагог, этнограф, краевед, земский деятель, один из самых активных и заметных исследователей дореволюционной Удмуртии. Его статьи и книги на протяжении более 40 лет публиковались как в губернских, так и центральных изданиях, удостаиваясь премий и медалей. За серию работ, описывающих быт и фольклор удмуртов и коми-пермяков, он был избран в 1863 г. действительным членом Вятского губернского статистического комитета, в 1877 г. – Нижегородского, в 1878 г. – Императорского Русского географического общества. Выдающаяся деятельность Н.Н. Блинова получила освещение во многих авторских трудах дореволюционного, советского и современного периода России. Статьи о нем помещены в 7 энциклопедиях и словарях, изданных в 1892 – 1924 гг., а также в нескольких современных энциклопедических изданиях (1). 

Всесторонняя характеристика целеустремленной натуры Н.Н. Блинова дана Е.Ф. Шумиловым: «Это гуманист и энциклопедист, не только сельский иерей, миссионер и богослов, но еще крупный этнограф и статистик, краевед и географ, народный учитель и педагог-методист, переводчик и драматург, прозаик и журналист» (2). И все же наибольшее количество современных исследований по праву посвящено его педагогической и просветительской деятельности. Так, В. Помелов высоко оценивает вклад методиста-новатора в российскую педагогическую науку и считает его до настоящего времени современным и не утратившим своего значения. Священник-учитель пользовался большим почетом и уважением не только среди учительства Вятской губернии, но и всей России. Во-первых, потому что был последовательным сторонником К.Д. Ушинского в области начального обучения. Во-вторых, сам разрабатывал теоретические и методические идеи, получившие воплощение в таких работах, как «Ученье – свет. Книга для чтения в народных училищах», «О способах обучения предметам учебного курса» и др. (3). 

Сын псаломщика из Вятки Н. Блинов по окончании курса Вятской семинарии по второму разряду был рукоположен в сан иерея и в 1861 г. начал службу приходским священником в с. Карсовай Глазовского уезда. Карсовайский период оказался наиболее интересным в этнографическом и просветительском отношении. В окружении удмуртов, формально принявших православную веру, но продолжавших придерживаться многих языческих обычаев и обрядов, и обрусевших пермяков-старообрядцев вести просветительскую работу вести было крайне сложно. Тем не менее, пребывая в уверенности, что «только на духовной службе в селе можно быть наиболее полезным для народа» (4), он в течение трех лет собирал материал, который послужил основой для написания ряда статей, регулярно публиковавшихся в «Вятских губернских ведомостях»: «Новое поверье», «Заметки о пермяках Вятской губернии», «Описание Карсовайского прихода Глазовского уезда», «Сельскохозяйственный быт пермяков и вотяков Карсовайского прихода (Глазовского уезда)», «Инородцы северо-восточной части Глазовского уезда (дополнение к статьям о Карсовайском приходе)», «Влияние времен года на рождение смертность», «Движение народонаселения Карсовайского прихода». Эти и другие труды Н. Блинова получили заслуженное признание у читающей аудитории и научного сообщества. Императорское Русское географическое общество наградило его в 1870 г. малой Бронзовой медалью за богатое статистико-экономическое содержание цикла статей о земледельческой культуре удмуртов и избрало в 1878 г. действительным членом общества (5). 

В процессе обучения Н. Блинов столкнулся с проблемой непонимания удмуртскими детьми русской грамоты: «русские буквари не могут представить никаких облегчений при обучении чтению инородцев», что подтолкнуло его к составлению азбуки. Своими идеями поделился с инспектором народных училищ Вятской губернии С.А. Нурминским, который предложил священнику создать учебную книгу. Такое благосклонное отношение инспектора объясняется его статусом просветителя народов Поволжья и организатора книжных складов для снабжения учебниками народных школ. В течение 1863 – 1864 гг. Н. Блинов работал над созданием удмуртской азбуки «Лыдзон» («Чтение»). Три года она проходила различные цензурные и рецензионные комитеты. Рецензировали учебник о. Мышкин и Н.И. Золотницкий. Оба дали положительный отзыв, отметив, что учеба лишь тогда полезна, когда ведется на родном языке детей с использованием соответствующего учебника. Затем Московский цензурный комитет дал добро на издание азбуки, выдал автору 40 руб., и в 1867 году под названием «Лыдзон. Азбука для вотских детей» была издана в Вятской губернской типографии (6). 

В основе 24-х страничной азбуки положен звуковой метод обучения слогами с применением наглядности. Вначале ученики знакомились с буквами и их звуками. Затем учились читать одно- и двусложные слова, переходящие в небольшие тексты. Это были короткие повествовательные и вопросительные предложения, типа: «Юи ву. Нуо пу. Мапе кулэ?» («Пил воду. Понесу дрова (несут дрова. Что, дескать, нужно?»)*. Затем предложения усложнялись: «Пуны бызе, со пуныэз думоно» («Собака бежит, эту собаку нужно привязать») или «Лудъмы милям кыдёкынъ. Каль нянь дуно. Монъ мецко сиськыны. Нянь басьты си» («Наш луг далеко. Сейчас хлеб дорог. Я думаю покушать. Бери хлеб, ешь»). После чтения этих, логически не связанных между собой текстов, ученики начинали читать небольшие по объему зарисовки, которые Т.Г. Волкова характеризует как имеющие статус первых художественных произведений на удмуртском языке для детей(7). В числе последних – первый перевод поэзии А.С. Пушкина – фрагмент поэмы _________

*Здесь и далее подстрочный перевод выполнен Т.Г. Волковой
 «Цыганы», правда, в прозе и с оглавлением «Пап(» («Птичка»). Эти рассказы оказывали на читателя эмоциональное воздействие, содержали моральное поучение и дидактический элемент. Были составлены с учетом психологии детского возраста, поэтому интересны по содержанию, легко читаются. 
В учебнике помещено также 11 молитв на русском и удмуртском языках, основная задача которых – способствовать религиозному воспитанию учащихся. Переводы выполнены понятным удмуртским детям стилем. Эти сакральные и светские тексты переводили знающие русский язык удмурты-священнослужители: О.Ф. Зонов и Р.А. Чирков, таким образом, можно считать последних соавторами Н. Блинова (8). Ссылаясь на мнение единственного пока исследователя истории удмуртской детской литературы Т.Г. Волковой, отметим, что переводчики подбирали языковые соответствия, использовали буквальный перевод и даже создавали новые термины. Например, «очисти – дунматы (сделай чистым, очисти); прости беззакония – аналты законтэм ужъёсмес (оставь наши беззаконные дела); Пресвятая Троица – Туж святой Квине (очень святая Троица). Богородица Дева переводится по-разному: Милям Инмармылэн Мумиз (Мать нашего Бога), Инмарез вордскытüсь Ныл (Дева, родившая Бога), Кылдысинъ Мумые (Матушка=Кылдысин букв. Матерь творящая). В существительном Мумы, суффикс «е» является лично-притяжательным. Таким образом, буквальный перевод выглядит следующим образом: Мать Кылдысина; Господи Иисусе Христе – Кылдысинэ Иисус Христосэ (Мой творец Иисус Христос); Святой Боже – Святой Инмаре (Мой Святой Боже) (9).
Надо отметить, что данная Азбука была не первым и не единственным букварем для удмуртских детей. В 1847 г. в Казани вышла «Азбука, составленная из российских, церковной и гражданской печати, букв, для обучения вотских детей чтению на их наречии (по сарапульскому)» (составитель священник с. Нылги-Жикьи Г. Решетников). В том же году и под таким же названием на глазовском наречии издал азбуку иерей Уканской церкви И. Анисимов (10). Однако небольшая десятикопеечная книга Н. Блинова вскоре стала образцом практически для всех удмуртских школ и для новых миссионерских букварей. Азбука, единственный труд просветителя на удмуртском языке, как и остальные учебно-методические труды, написанные на русском языке, обладали мощным краеведческим контекстом. Автор вводил элементы природоведения и родиноведения в начальное обучение, призывал вести учащегося «от семьи к деревне, от деревни к селу, затем к школе, в которой ему дается представление о широком Божьем мире» (11). Таким образом, педагогические представления Н.Н. Блинова предвосхитили систему известного просветителя и миссионера, основателя и первого директора Казанской учительской семинарии для нерусских детей Н.И. Ильминского, который также призывал дать детям образование на родном языке, использовать краеведческие сведения и формировать нравственно-религиозные православные представления.
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Гущин Ю.Г.

Отражение темы православия и образов священнослужителей в творчестве русских писателей


"Никто не обнимет необъятного". В свете этого представления тема русского православия и его отражения в художественной литературе и культуре выглядит настолько безграничной и непостижимо глубокой, что мы бы хотели сначала подвести некоторые итоги и наметить перспективы ее изучения. Сознательно сужая границы нашего исследования, мы ограничиваемся рассмотрением проблемы "Отражение темы православия и образов священнослужителей в русской литературе 18 - 20 веков".


Для духовного возражение России представляется сегодня особенно актуальной тема "Религиозные темы и образы в художественной литературе и культуре". Особый интерес вызывает тема "Жития святых в русской поэзии", рассмотрение духовных од Г. Державина. Важно также выяснить, как отразились в прозе и поэзии Старый и Новый Заветы, Псалтырь, образы Иисуса Христа (например, в поэме А. Блока "Двенадцать") и Богоматери, образы учеников Христа ("Иуда Искариот" Л. Андреева), святых и великомучеников, подвижников и глав церкви ("Отец Сергий" Л. Толстого). Внимание исследователей не может не привлекать и тема "Религиозные мотивы в творчестве В. Короленко" (очерк "Собор с зароком", повесть "Глушь"). Целый ряд произведений русских писателей посвящен церкви и ее служителям. Например, "Отчего на свете доброе не ладится?" и "Соборяне", "Очарованный странник" и "Запечатленный ангел", "Левша" и "На краю света" Н. Лескова, "Преображение утром перед дуэлью" Ф. Достоевского, "А для чего жить-то?" Л. Толстого, "Когда ноет в самом нутре" И. Тургенева, "Пока еще сердце бьется в груди" В. Немировича - Данченко, "Художество" и "Жизнь в вопросах и восклицаниях" А. Чехова, "Аморальный приказ"                  В. Дегтева.


Характерное стремление русских мыслителей обратить человеческие сердца к истине Евангелия. Библейские мотивы и персонажи в творчестве            Н. Гоголя, Ф. Достоевского, Л. Толстого и Ф. Тютчева. Идеи и образы "Книги книг" в творчестве А. Ахматовой, А. Белого, А. Блока, М. Булгакова, С. Есенина, Н. Клюева, О. Мандельштама, Д. Мережковского, Б. Пастернака, А. Солженицына, М. Цветаевой, И. Шмелева. Постижение смысла великих образов русских  писателей как способ осознания художественного и нравственного мира эпохи. 


Ода Г. Державина "Бог" (1784) как "поэтическое богословие". Идея постижимости величия Творца через восхищение грандиозностью сотворенного им мира. Человек как носитель Божьего всесовершенства. Стихотворение "Бог" К. Батюшкова. Образ Бога в качестве некой "внешней силы", которая меняет облик мира. Христос глазами Ф. Достоевского,                    Л. Толстого. 

Своеобразие образа Христа в произведениях писателях ХХ века.                   С. Есенин о сыне Божьем, образ поэта-пророка в философской лирике поэтов XIX - ХХ века. Богоборчество в стихотворениях А. Пушкина "Брожу ли я вдоль улиц шумных…" и "Дар напрасный". "Правда небесная" и "Правда земная" в понимании Д. Мережковского. Трилогия "Христос" и "Антихрист" Д. Мережковского и метафизические схемы писателя.

Тема любви к Богу в поэзии З. Гиппиус. Три фазы в концепции истории человечества в литературно-критических и философских статьях                       Ан. Крайнего. Христинские мотивы в "Литературном дневнике (1899-1907) А.Н. Крайнего (З. Гиппиус).

Стремление М. Горького вначале найти, а затем построить Бога и тем самым дать людям новую религию. Тема "богостроительства"" и повести "Исповедь". Рассказ "Читатель" – этическая программа молодого                        М. Горького. Парадоксальная "религия" М. Горького. "рассказ "Читатель"            М. Горького и "Миф и Сизифе" А. Камю. Подмена понятия Бог категорией его поиска. Образ Христа в поэзии А. Блока ("Я видел мрак дневной", "Вот  он – Христос", "Осенняя любовь", "С ней уходил я в море"). Образ Христа, "мужицкого Бога-пахаря", в лирике новокрестьянских поэтов Н. Клюева и            С. Есенина, П. Орешина и С. Клычкова. Тема "Святой Руси" в творчестве            Н. Клюева. Отказ от традиционных церковных и богоискательных трактовок. Интерпретация сюжета о втором пришествии Христа. Изображение революции, насыщенное библейскими мотивами. 

Библейские образы в романе М. Булгакова "Мастер и Маргарита". Нравственное совершенство Иешуа Га-Ноцри, его представления о мире и душе человека. Преодоление скептицизма Понтия Пилата добротой Иешуа. Проблема человекобога и богочеловека в романе. Сравнение библейских образов в романах "Мастер и Маргарита" М. Булгакова и "Плаха"                          Ч. Айтматова. Образ Христа в русском и зарубежном изобразительном искусстве.

Основные идеи Иоанна Богослова. Традиционное ожидание верующими неминуемого "конца мира". Демократические образы в поэзии              В. Жуковского, А. Пушкина, Е. Баратынского, и М. Лермонтова. Новеллы русского мистического романтизма. Активизация апокалиптических умонастроений на рубеже XIX - XX веков. Предчувствия "конца мира" и прихода Антихриста. Пророчества трагического эпилога истории России              К. Леонтьевым. Полемика "Всадника русского Апокалипсиса" с                           Ф. Достоевским и Л. Толстым. Работа Д. Мережковского "Грядущий Хам", "Не мир, но меч. К будущей критике христианства", С. Булгакова "Апокалипсис и социализм", А. Белого "Апокалипсис в русской поэзии", В. Розанова "Апокалипсис нашего времени" как обостренное выражение умонастроений человека порубежной эпохи.

Образы Апокалипсиса – центр мифологического мира русской литературы 1890 - 1920 –х годов. Традиции Ф. Достоевского в демонологии рубежа веков: "Повесть об Антихристе" Вл. Соловьева, "Христос и Антихрист" Д. Мережковского, "Петербург" А. Белого. Формирование "дьяволиады" ХХ века в романах "Мелкий бес" Ф. Сологуба, "Огненный ангел" В. Брюсова. Проблемы романов символистской школы, формирование неореализма. Фанатический роман о вочеловечившемся сатане – "Дневник Сатаны" Л. Андреева. Двухмерность романа: внешний (публицистический) и глубинный (психологический) пласты повествования. Отражение идей романа Ф. Достоевского "Бесы". Роман как дневник-исповедь самого             Л. Андреева. Тема дьявола в пьесе Л. Андреева "Анатэма". Сходство и различие Анатэмы с Мефистофелем И. Гете, воинствующем бунтарем                    Я. Мильтона, Демоном М. Лермонтова. Анатэма – олицетворение обездушенного интеллекта, Анатэма как богоискатель Своеобразие мифологизма А. Кондратьева "Сатиресса. Мифоологический роман", "На берегах Ярыни. Демонологический роман" А. Кондратьева. Дьявольские образы в романах А. Грина "Джесси и Ад", "Блистающий мир". 

Библейские мотивы и образы в романе Е. Замятина "Мы". Традиции           Ф. Достоевского. Проблемы сверхчеловека. Апокалиптические образы в романах М. Булгакова "Белая гвардия" и "Мастер и Маргарита". Илья Иванович Рудольфи ("Театральный роман") и Михаил Семенович Шполянский ("Белая гвардия") – "вочеловечившиеся" дьяволы. Социальные диагнозы и "дьявольские" образы в произведениях М. Булгакова.

Своеобразие "бесовских" сказок А. Ремизова. Апокалиптические образы в произведениях писателей-эмигрантов. "Окаянные дни" И. Бунина, "Солнце мертвых" И. Шмелева, "Конь вороной" В. Ропшина (Б. Савинков), "Подвиг" В. Набокова, "За чертополохом" П. Краснова и "Зверь из бездны"       Е. Чирикова.

Трансформация образа Иуды в русской литературе ХIХ - XX веков. Разработка легенды об Иуде как "торговом дельце" в поэме "Кому на Руси жить хорошо" Н. Некрасова, романе "Господа Головлевы" М. Салтыкова- Щедрина. Порфирий Гоголев (Иудушка и Кровопивушка) – "последний представитель вымороченного рода".  Сравнение образа  П. Гоголева образ "непонятного апостола" и психология предательства в драме Н. Голованова "Искариот" и пьесе А. Ремизова "Трагедия о Иуде, принце Искариотском". Две версии жизни учения и элитарная в образе Иуды. А. Ремизова. Своеобразие Иуды: борец с роком и мученик; отсутствие церковно-моралистической оболочки. Рассказ А. Андреева "Иуда Искариот". Философско-литературная полемика вокруг произведения. Попытка оправдания Иуды. Одна из основных идей: гуманизм и пассмвность-несовместимы. "евангельская линия" в романе М. Булгакова "Мастер и Маргарита". Образ Иуды – превращение антигероя в "негероя". Алоизий Могарыч – двойник Иуды.

Таким образом, религиозные темы и образы нашли отражение в творчестве русских писателей от Г. Державина до А. Солженицына. Эта тема включает в себя изображение образов Христа и Антихриста, учеников Христа, Богоматери и Иуды, святых и великомучеников, представителей церкви. Перспективной работы могло бы быть изучение влияние христианства на мировую художественную культуру (например, на творчество К. Брюллова, А. Иванова, В. Поленова).

Гущин Ю.Г.,  Мусихина А.Ю.

Образы православных церковнослужителей в глазовском цикле произведений В.Г. Короленко


Не вызывает сомнений, что для В.Г. Короленко характерен метод письма "с натуры", сюжеты его произведений часто восходят к подлинным фактам, образы – к реальным людям. Однако это положение не всегда удается конкретизировать и указать тех реальных людей, которые стали прототипами персонажей произведений В.Г. Короленко. Мало изучена в этом отношении повесть В.Г. Короленко о Глазове – "Глушь" (1885), в которой изображены обитатели "глуши" и среди них – церковнослужители и духовенство.


В повести В.Г. Короленко дает описание "рыбной ловитвы" церковнослужителями и "омовения" в реке духовных отцов. Полна смысла в повести и картина, рисующая "собравший воедино" смеющийся притч.             В.Г. Короленко делает очень тонкое наблюдение: "… Благодушно смеется, каждый по-своему, сообразно темпераменту и ступени, занимаемой в иерархии: отец Ферапонт ведет приму, и хотя голос его тихий, но смех его слышится в общем концерте, потому что седобородый дьяк почтительно сдерживает свой жирный басок, а причетники смиренно подхихикивают какими-то стыдливыми взвизгами. Один дьякон гогочет так неудержимо и могуче, что грохот его смеха стоит над рекой и отдается испуганным эхом берегового бора…".


В "Глуши" В.Г. Короленко намечает и еще один образ – дряхлого отставного дьячка Стратилата, служившего некогда, в допрежние времена, в старой церкви. В воспоминаниях Стратилата фигурирует имя уже покойного отца Иоанна.


Образы служителей культа у В.Г. Короленко очень рельефны, жизненно убедительны. Очевидно, писатель хорошо представлял себе занятия, быт, досуг этих обитателей "глуши" и даже был близко знаком с ними. Так, в другом своем произведении – "История моего современника" – В.Г. Короленко сообщал, что, посещение церкви в Глазове было "обязательной повинностью" для ссыльных, за исполнением которой "тщательно наблюдал" сам исправник Л.С. Петров.


Даже если В.Г. Короленко и обходил приказания исправника, то все же писатель мог получать сведения о глазовском духовенстве и церковнослужителях через ссыльных И.К. Кузьмина и А.Х. Христофорова, с которыми вместе жил, или своего учителя - сапожника С.Н. Микрюкова, или домохозяина А.П. Бородина. Установлено также, что 27 июля 1879 г.                В.Г. Короленко был в церкви в качестве поручителя невесты –                          А.Я. Косолаповой.

Изучение архивных документов показало, что в период пребывания В.Г. Короленко в Глазове протоиереем глазовского Преображенского собора был Михаил Федорович Фармаковский, священниками – Иоанн Дернов, Константин Молин и Яков Свечников, дьяконом – Павел Стефанов, псаломщиком – Стефан Крекнин, исполняющими должность псаломщика – Иван Ложкин, Николай Сергеев и Азарий Ушаков, церковными сторожами – Илья Ливанов и Михаил Леонтиев.

Ясно, что прототипом дьякона явился П. Стефанов, дьяка – С. Крекнин, причетников - И. Ложкин, Н. Сергеев и А. Ушаков. Вероятно, прообразом отца Иоанна был Иоанн Николаевич Утробин. Кстати, М.Ф. Фармаковский выведен под именем "местного протоиерея" в очерке В.Г. Короленко "Собор с зароком", также посвященном Глазову и впервые опубликованном в газете "Красное знамя".

В одном из эпизодов повести "Глушь" В.Г. Короленко писал: "Все мы (учитель и духовенство) здесь "числимся" иждивением и волей умершего почетного гражданина Подковыркина (разрядка наша – Ю.Г.) …

… Ввиду ветхости престарелой и угрожавшей падением церкви, на основательную перестройку которой у жителей не хватало собственных средств, Подковыркин задумал воздвигнуть храм… Ассигновал средства, сдал подряды, и пока новая церковь строилась, а старая приходила в окончательную ветхость, сам "строитель" волею божию принял кончину…"

Очевидно, фамилия Подковыркина вымышлена. В другой редакции повести этот персонаж назван Суслопаровым. Пытаясь определить прототипа Власа Карповича Подковыркина, мы обнаружили в "Клировых ведомостях               г. Глазова за 1879 год" такую запись: "Церковь построена в 1786 году тщанием слободской купеческой вдовы Феклы Корневой с помощью прихожан. В 1859 году пристроена вновь теплая церковь двухпрестольная между церковию и колокольницею на счет церковной казны, а иконостас сплошной против Алтарей построен иждивением бывшего церковного старосты почетного гражданина купца Григория Сергеева (разрядка             наша – Ю.Г.). Холодный храм, как менее поместительный, в 1877 году разобран и на место (его) средствами церковной казны и Приходского Попечительства при помощи и содействии прихожан созидается новый".

Из архивной записи видно, что новый храм "созидается" средствами церковной казны и приходского попечительства при помощи и  содействии прихожан, а не иждивением В.К. Подковыркина. Возможно, прототипом     В.К. Подковыркина стал купец, почетный гражданин Григорий Борисович Сергеев (1811-1883), который выделил средства как на постройку теплой двухпрестольной церкви, так и, очевидно, новой строящейся. Тем более, что в метрических книгах 1877-1879 годов (от начала строительства церкви до года пребывания В.Г. Короленко в Глазове) среди умерших фамилии – Подковыркин – не упоминается.

Заметим, что в очерке "Собор с зароком" В.Г. Короленко сообщает: "Местный протоиерей "предприял" построить новый, более поместительный собор, на месте старого. Он склонил к этому предприятию нескольких "лучших" именитых мужей города".

Интересен в повести и образ некого безымянного обывателя, к которому постоянно обращаются автор дневника. Некоторые  детали позволяют конкретизировать социальную характеристику обывателя и даже указать его возможного прототипа.

"Не желаете ли сами (учиться -  спрашивает учитель)?" – "Нет, усмехается обыватель, принимаясь за молоток…"

В другом эпизоде повести указываются, что обыватель с молотком (очевидно, сапожник) имеет сына Мишу. Если принять во внимание, что центральные персонажи очерка В.Г. Короленко "Ненастоящий город" сапожник Нестор Семенович и его сын, то станет ясно, что они фигурируют и в этом произведении писателя. Обыватель – это Семен Нестерович Микрюков, а Мишук – сын С.Н. Микрюкова – Михаил.

Изучение текста произведения и архиных материалов дает основание ставить вопрос о существовании прототипов персонажей "Глуши". Реалистическим воспроизведением "глуши" и ее обитателей В.Г. Короленко, воплощает позднее сформулированный творческий принцип о том, что литература является своеобразным "зеркалом жизни".

В книге "Глазов", вышедшей в 1981 году в городе Ижевске, сообщается: "С 1838 г. в Вятке издаются "Вятские губернские ведомости", имевшие официальную часть, в последней помещались разнообразные материалы по истории, этнографии, археологии, экономике, культуре, медицине, о внутренней жизни губернии. Появлялись в ней материалы о Глазове и уезде, в том числе сведения краеведческого характера. Это создавало базу для последующего систематического и всестороннего изучения края. В "Ведомостях" сотрудничали многие глазовские статистики, учителя и другие уездные служащие".

Ответом на вопрос, кто именно из глазовчан являлся корреспондентом "Губернских ведомостей", книга не дает. Нам удалось установить имя одного из них - М. Фармаковского, который опубликовал в 91-м и 93-м номерах газеты за 1879 год "Сведения по вопросам первоначального восприятия детей вотского племени Глазовского уезда (одежда, пеленание, колыбель, пища, приспособление для сидения)". Почти через сто лет названная работа была использована в книге Г.Д. Фроловой "Из истории удмуртской школы". В            15-м номере "Вятских епархиальных ведомостей" за 1878 год                               М. Фармаковский напечатал статью "Из отчета миссионера по инородческой миссии Глазовского уезда", а его работа "Из отчета глазовского миссионера" появилась в 19 - 20 номерах той же газеты в 1879 году.

Данные Центрального  государственного архива Удмуртии свидетельствуют, что Михаил Федорович Фармаковский (1833-1881) с 1846 года обучался в Симбирской семинарии, а с 1849-го – в Вятской. Через три года его назначают преподавателем яранского духовного училища, где уже через год он становится помощником инспектора учебного заведения. В 1855 году М.Ф. Фармаковский был направлен священником Вознесенской церкви в село Суна Нолинского уезда. Здесь же он исполнял затем должность благочинного.

В 1876 году отец Михаил стал настоятелем Преображенского собора в городе Глазове и  благочинным церквей 1-го округа Глазовского уезда, возведен в сан протоиерея. Проявляет он себя и в качестве сотрудника Вятского попечительства о бедных духовного звания, члена Глазовского училищного совета, исполняющего обязанности председателя приходского попечительства при Преображенском соборе и законоучителя женской прогимназии. В следующем году М.Ф. Фармаковский вошел в состав правления духовного училища, стал миссионером инородческих дел по уезду. Со времени определения на должность благочинного отец Михаил состоял директором Глазовского тюремного отделения. В 1879 году был назначен миссионером по делам раскольнической миссии.

За свои труды глазовский протоиерей в 1861 году был награжден набедренником, через семь лет – камилавкой, еще через четыре – наперстным крестом, в 1879 – орденом Святой Анны III степени, а также наперстным бронзовым крестом в память войны 1853 - 1856 годов. М.Ф. Фармаковский был женат, имел детей – Марию и Федора.

По-видимому, названные выше статьи М.Ф. Фармаковского отражают результаты его миссионерской деятельности среди удмуртов. Но может показаться странным и даже вызвать недоумение его интерес к этнографии, быту удмуртов. Однако и это может объяснить. Г.Ф. Чудова, например, в книге "В те далекие годы" пишет: "В Вятской губернии в учебные заведения и церковные  приходы были разосланы предложения начать работу по географическому и этнографическому описанию местностей… Священники активно включить в эту  работу. Они жили обеспеченнее сельских учителей, имели больше свободного времени, обладали более высокой культурой".

Видимо, эти слова можно с полным правом отнести как к писателю Н.Н. Блинову, имевшему сан священника, так и к корреспонденту из Глазова М.Ф. Фармаковскому. Надо также заметить, что о Михаиле Федоровиче упоминает В.Г. Короленко в письме к родным и в очерках "Собор с зароком" и "Ненастоящий город", где говорится о строительстве и падении в Глазове "новостроящегося" собора.

Управление культуры и молодежной политики

Администрации города Глазова



ОТ СОСТАВИТЕЛЯ

У каждого человека есть имя. Невозможно представить себе человека без собственного имени. Очевидно, имя существует с тех пор, как человек стал считать себя человеком и пользоваться языком как средством общения. Не является исключением и русский народ.

Наиболее ранние русские – славянские имена связаны с язычеством.  В этот период истории древнерусская антропонимия состояла  только из личного имени в узком смысле. Большинство имен первоначально были созвучны с нарицательными словами (Волк, Добрыня).  Имена давались также  по внешним признакам  и природным свойствам (например Беляна, Чернава, Улыба, Забава).   Среди древнерусских имен было немало заимствований из финно-угорского, тюркского и других языков народов, являющихся ближайшими соседями русских. Наличие некоторых имен говорит о социальном расхождении антропонимии, то есть отличии среди имен простых людей и знати. Особенно характерными в этом плане были княжеские имена, составленные из двух основ. Например, Святослав, Мстислав, Владимир и т.д. Получили развитие  также  имена  с  окончаниями  –ило (Томило, Путило)  и –ята (Гостята, Путята). Древнеславянских женских имен до наших дней дошло очень мало. Одна из причин этого заключалась в том, что женщину чаще всего называли по имени отца (например как героиню древнерусского эпоса Ярославну) или по имени мужа (жена Завида – Завижая, жена Полюда – Полюжая).

В дальнейшем по мере возникновения единобожия, мировые религии, и христианство в том числе, распространяясь от народа к народу, несли свои имена и связанные с ними традиции в страны, значительно удаленные друг от друга, способствуя тем самым их культурному сближению.

Христианская культура сопровождалась особым набором личных  имен. Основную  их   массу   составляли   имена   тех,  кто пострадал за веру и был канонизирован. Это были  обычные люди, жившие в различных областях обширной Римской империи. Их имена были образованы от различных слов и фраз греческого, латинского, сирийского, арамейского, персидского, древнееврейского и других языков местностей и народов, входящих в состав империи или проживающих  в  сопредельных с ней странах. При создании некоторых имен использовались имена и атрибуты божеств, которым люди   поклонялись задолго до христианства.  Кроме того, было искусственно создано небольшое количество имен, непосредственно связанных с христианством. В качестве примера можно привести такие имена  как Пий (от латинского «пиус» – «набожный»), Христофор (от греческого «христофорос» – «несущий в себе Христа»), Христина («христианка») и т.д.

Изначально список имен был единым для всех народов, принявших христианство. Однако,   через несколько столетий он изменился. Одна группа имен  заняла прочное место в системе имен западных стран, а другая наоборот -  восточных.  После разделения в 1076 году христианской церкви на Западную (католическую) и Восточную (православную) различия в составе имен были закреплены окончательно.

Большая часть русских имен   (за исключением древнеславянских)   заимствованы из Византии вместе с христианством. Они включены в календари, приурочены к определенным дням года. Отсюда и пошло такое понятие как «календарные имена». Непосредственно с византийским христианством связана лишь небольшая группа  имен, таких как Анастасий, Феофил, Феодор и другие. Через посредство Византии в лексикон  русского  языка  попали также такие   имена  как  Лев,  Зоя, Алексей и другие, унаследованные от древнегреческого периода. Кроме того, с языческими культами древней Европы перекликаются такие имена как Аркадий, Ирина, Никифор, Василий  и  т.д.  Имеется  также  группа  имен,  упоминаемых  в Библии и  заимствованных русским языком из древнееврейского через посредство восточно-византийского христианства. Например, Михаил, Исаак, Иоанн и т.д. 

Попав на русскую почву, многие из заимствованных имен стали видоизменяться и приспосабливаться к грамматическим и фонетическим правилам местного языка. На протяжении столетий повседневные формы календарных имен резко отличались от канонических, которые использовались в церковной практике. Например, повседневная Авдотья в канонической форме звучала Евдокия, Юрий – Георгий, Осип – Иосиф  и  т.д. 

В перечне русских календарных имен  имеется более тысячи  мужских и  женских имен. В справочнике рассмотрены 180 мужских и 54 женских имен. В рамках данной работы мы хотели остановиться на значении только лишь небольшой части  имен людей, которые  своей жизнью, своим неустанным трудом на благо нравственного величия людей и  духовного возрождения России  причислены  к лику святых Русской Православной Церкви. Глазовчанам, и в частности прихожанам православных храмов города  будет особенно интересно узнать значение имен, принятых  высокопреосвященным владыкой Николаем, архиепископом Ижевским и Удмуртским и  высокопреподобным архимандритом Софронием, благочинным Глазовского района.

Следует отметить, что имена собственные даны в соответствии с их написанием в Месяцеслове Русской Православной Церкви.  Например, такие  привычные для нас имена  как Прокоп, Назар, Ефим, Евстигней  в церковной практике звучат как Прокопий, Назарий, Евфимий, Евсигний.

Б. Дж. РАФИЕВ

Ведущий специалист Управления 

культуры  и молодежной политики 

Администрации г. Глазова
	ЭТИМОЛОГИЯ ИМЕН 

ОБЩЕЦЕРКОВНЫХ СВЯТЫХ

	
	
	

	Мужские имена

	№ п/п
	И м я
	Значение 

	1.
	Аввакум
	из др. евр. хабаккук – объятие божье, др. вариант - Абакум

	2.
	Авдий
	возможно из др. евр. обадья или абдияху – раб, слуга бога или из греч. аудеис – благозвучный, др. вариант - Авдей

	3
	Авель 
	от  др. евр. хебель -- легкий ветер, дуновение.  Имя  одного из сыновей  Адама.

	4.
	Аверкий 
	греч. Ауэркиос возможно из лат. 

а-верто – удерживающий, удаляющий

	5.
	Авксентий 
	греч. Ауксентиос: ауксано – увеличивать, приумножать, др. вариант - Аксён

	6.
	Авраам 
	из др. евр. аб-рахам – отец множества (народов), др. варианты – Абрам, Абрамий, Аврам

	7.
	Авундий 
	лат. - изобильный

	8.
	Агапий 
	из греч. Агапиос: агапо – любить, ср. агапы – братские трапезы ранних христиан, др. вариант - Агап

	9.
	Агафангел 
	из греч. агафангелос – добрый вестник

	10.
	Агафодор 
	др. греч. – благой дар

	11.
	Агафон 
	др. греч. – добрый



	12.
	Аггей 
	из др. евр. хаггай – торжественный, праздничный

	13.
	Адам 
	из др. евр. адам – человек; согласно библейской легенде, бог слепил первого человека, Адама, из красной глины; слово адам в др. евр. имело также значение земля, глина, красный цвет

	14.
	Адриан 
	из греч. Адрианос – из Адрии, в позднем средневековье адриан воспринималось как житель Адриатического побережья, т.е. славянин, др. вариант – Андриан

	15.
	Аетий 
	из греч. аэтос/айетос – орел, др. вариант Аэтий

	16.
	Азария 
	из др. евр. азарья – бог помог, др. варианты Азарий, Азар

	17.
	Акакий 
	из греч. акакос – не делающий зла, невинный, др. варианты Акат, Окат

	18.
	Акила 
	из лат. Акуила – орел, др. вариант Акула

	19.
	Акиндин 
	из греч. акиндинос – безопасный, др. варианты Киндин, Кудим, Кудин, Акудин

	20.
	Александр 
	из греч. Александрос: алексо – защищать, андрос – муж, мужчина: защитник людей

	21.
	Алексий 
	из греч. Алексиос: алексо – защищать, отражать: защитник, др. вариант Алексей

	22.
	Амвросий 
	из греч. амбросиос – ниспосланный бессмертными, т.е. божественный, др. вариант Абросим

	23.
	Аммон, Аммун 
	из  др. егип. – песок 

	24.
	Амос 
	возможно из др. евр. амос – нагруженный, несущий ношу

	25.
	Анания 
	из др. евр. хананья – бог благоволит, др. вариант Ананий

	26.
	Анастасий 
	из греч. анастасиос: анастасис – пробуждение, возвращение к жизни, воскресение, возрождение

	27.
	Анатолий 
	из греч. Анатолиос: анатоле – восток, восточный

	28.
	Андрей 
	из греч. Андреас: андрейос – мужественный, др. вариант Андреян

	29.
	Андроник 
	из греч. Андроникос: анер, андрос – мужчина + нике – победа: победитель мужей

	30.
	Аникита 
	из греч.  аникитос – непобедимый, др. вариант Аникит

	31.
	Антоний 
	др. греч. – приобретение взамен, др. вариант Антон

	32.
	Аполлинарий 
	из лат. Аполлинариус – относящийся к Аполлону

	33.
	Аристарх 
	из греч. аристархос: аристос – лучший + архо – повелевать, руководить: лучший начальник

	34.
	Аркадий 
	из греч. аркадиос – житель Аркадии

	35.
	Арсений 
	из греч. арсениос: арсен – мужественный, мужчина, др. варианты Арсентий, Арсен

	36.
	Артема, Артемий 
	из греч. артемис – здоровый, невредимый, др. вариант Артём

	37.
	Архипп 
	из греч. архиппос: архо – повелевать + хиппос – лошадь, конь, др. вариант Архип

	38.
	Афанасий 
	из греч. афанасиос/анатасиос: атанатос - бессмертный

	39.
	Афиноген 
	из греч. Атена – Афина + генос – рождение, происхождение, род

	40.
	Афинодор 
	из греч. - дар богини Афины

	41.
	Аффоний 
	из греч. аффонос/афтонос – независтливый, щедрый, обилие

	42.
	Борис
	др. рус., возможно усеченное от Борислав: бороться + слава

	43.
	Вавила 
	из арамейского Бабель – ворота бога

	44.
	Валентин 
	из лат. Валентинус, производного от имени Валент: валенс – здоровый, сильный, крепкий, могущественный

	45.
	Валерий 
	из лат.  Валериус: валере – быть сильным, здоровым

	46.
	Варлаам 
	возможно из халдейского – сын Божий, др. вариант Варлам

	47.
	Варфоломей 
	из арамейского бар – сын + толмай – имя, звучавшее у греков Птоломей: сын Птоломея

	48.
	Василий 
	из греч. басилиос: басилейос – царский, царственный

	49.
	Венедикт 
	из лат. бенедиктус: бенедиктум – благословенный, запад. вариант Бенедикт

	50.
	Вениамин 
	из др. евр. беньямин – сын правой руки, возможно, иносказательно, сын любимой жены, др. вариант Вельямин

	51.
	Викентий 
	из греч. викентиос от лат. винцентиус: винценс – побеждающий

	52.
	Виктор 
	из лат. виктор – победитель

	53.
	Виссарион 
	из греч. виссарион / биссарион: бесса – лес, лесистое ушелье: лесной

	54.
	Виталий 
	из лат. виталис – жизненный

	55.
	Владимир 
	слав. от основ  со значением владеть  + мир.

	56.
	Владислав 
	слав. от основ  со значением владеть  + слава

	57.
	Власий 
	из греч. власиос – традиционно толкуется как простой, иногда сопоставляется с именем слав. языческого бога Волоса/Велеса, др. вариант Влас

	58.
	Всеволод 
	слав.  от основ  со значением 

все/всё + владеть

	59.
	Вячеслав 
	др.рус. от основ слов со значением больше, лучше + слава

	60.
	Гавриил 
	др. евр. Габриэль: габри - сильный муж + эль – бог:  «воин создателя, солдат бога», «крепость божья», 

др. варианты Гаврила, Гаврил

	61.
	Галактион 
	из греч. гала – молоко: молочный

	62.
	Гедеон 
	из др.евр. гидон – кто владеет оружием, разрушитель

	63.
	Геннадий 
	из греч. геннадас – благородный

	64.
	Георгий 
	из греч. георгос – земледелец,

 др. вариант Юрий

	65.
	Герасим 
	из греч. герарос, герасмиос – почетный, почтенный

	66.
	Глеб 
	др. рус. из сканд. Гудлейфр:

 др. герм. гут бог + лейб – отдавать 

(под защиту)

	67.
	Гордий 
	из греч. Гордиас – имя царя Фригии, др. вариант Гордей

	68.
	Григорий 
	из греч. грегорео – бодрствовать

	69.
	Гурий 
	из др. евр. гур - львенок

	70.
	Давид 
	из др. евр. давид — возлюбленный, др. вариант Давыд

	71.
	Даниил 
	из др. евр. дани—эль  бог мой судья, др. вариант Данила

	72.
	Димитрий 
	от имени греч.  богини плодородия и земледелия Деметры, др. вариант Дмитрий

	73.
	Доримедонт 
	из греч. дори - копье, скипетр + медо – заботиться, покровительствовать, медон – властелин, др. вариант Дормидонт

	74.
	Дорофей 
	из греч. дорон – дар, подарок  + теос – бог: дар Божий

	75.
	Евангел 
	из греч. эуангелос – благой вестник

	76.
	Евгений 
	из греч. эугенес – благородный

	77.
	Евграф 
	из греч. эуграфес – хорошо написанный, благописаный

	78.
	Евдоким 
	из греч. эудокимос – славный, окруженный почетом

	79.
	Евлампий 
	из греч.  эулампиос: эу – хорошо + лампо – светить, сиять: благосветлый

	80.
	Евсевий 
	из греч.  эусебиа – благочестие, др. вариант Евсей

	81.
	Евсигний 
	из греч. эусингенес – благознаменный, др. вариант Евстигней

	82.
	Евстратий 
	из греч. эустратос – хороший воин, др. вариант Евстрат

	83.
	Евтихий 
	из греч. эутихес – счастливый

	84.
	Елеазар 
	из др. евр.  эльазар – бог помог, 

др. варианты  Елизар, Лазарь

	85.
	Елисей 
	из др. евр. элиша – коего  бог спасение

	86.
	Емилиан 
	из лат. эмулус – соперник, участник соревнований, др. вариант Емельян

	87.
	Епифаний 
	из греч.  эпифанес – являющийся, приходящий на помощь, др. вариант Епифан

	88.
	Ермоген
	из греч. имя бога Гермес + генос – рождение, происхождение,

 др. вариант Гермоген

	89.
	Ермолай 
	из греч. Гермес + лаос – народ: вестник народу

	90.
	Ефрем 
	из др.евр. эфрайим – плодовитый

	91.
	Захария 
	из др. евр. закарья – бог вспомнил, память Господня, др. варианты Захарий, Захар

	92.
	Зиновий 
	из греч. зенебиос: Зевс + биос – жизнь: богоугодно живущий

	93.
	Иаков
	др. евр. Яаков в значении «идущий вслед» от слова  акеб -  «пятка». Согласно библейской легенде Иаков – близнец, родившийся вторым, держал своего брата Исава за пятку, др. вариант Яков

	94.
	Игнатий 
	из лат.  игнатус: игнеус – огненный, др. вариант Игнат



	95.
	Игорь
	др. рус. из сканд. Ингварр: ингвио  имя бога изобилия + варр охранять

	96.
	Илия 
	из др. евр. элияху – бог мой Яхве в значении крепость Господня, др. вариант Илья

	97.
	Иннокентий 
	из лат.  иннокентиус  - невинный

	98.
	Иоанн 
	из др. евр.  йоханан -  бог милует, благодать божья, др. вариант Иван

	99.
	Иосиф 
	из др. евр.  йосеф -  он (бог) поддержит, приумноженный,

 др. вариант Осип

	100.
	Ипатий 
	из греч. хипатос  -  высочайший, 

др. вариант Ипат

	101.
	Ипполит 
	из греч. хипполитос: хиппос – конь +    лио – распрягать

	102.
	Исаак 
	из др. евр.  йисхак  – засмеется, смех, др. вариант Исак

	103.
	Каллистрат 
	из греч.  каллистратос: калли – хороший, прекрасный +  стратос  - войско, армия: хороший воин

	104.
	Карп 
	из греч.  карпос - плод

	105.
	Кирилл 
	из греч. кириос  – повелитель, владыка

	106.
	Климент 
	из лат. клеменс   – милостивый, 

др. вариант Климентий

	107.
	Кодрат , Кондрат
	из лат. куадратус - квадратный, широкоплечий, др. вариант Кондратий

	108.
	Константин 
	из греч. констанс  - постоянный

	109.
	Корнилий 
	из лат. корну  – рог, в значении сильный, др. варианты Корнил, Корний, Корней

	110.
	Лазарь 
	из др. евр.  эльазар – бог помог, 

др. варианты  Елизар, Елеазар



	111.
	Лукиан 
	из лат. – светлый, другой  вариант Лукьян  

	112.
	Макарий 
	из греч. макариос   – блаженный, счастливый, другой  вариант Макар

	113.
	Максим 
	из лат. Максимус  - величайший

	114.
	Мануил 
	из др. евр.  иммануэль  – с нами бог, др. варианты Иммануил, Эммануил

	115.
	Матфей, Матфий
	из др. евр. маттитъяху  – дар бога, др. вариант Матвей

	116.
	Мефодий 
	из греч.  методос  – метод, теория, 

в значении упорядоченный,

др. вариант Нефёд

	117.
	Мирон 
	из греч.  мирон  – благовонное масло миро, мирро; умащивать, душить благовонным маслом

	118.
	Митрофан 
	из греч.  метер  – мать +   файно – показывать:  матерью явленный

	119.
	Михаил 
	из др. евр.  ми – ка - эль  – кто как бог

	120.
	Михей 
	из др. евр.  ми – ка   – кто как ( бог), кто подобен богу

	121.
	Моисей 
	из греч. моисес, возможно из египетского мосех - ребенок, сын ,  др. евр.  моше - спасенный из воды, от воды взятый

	122.
	Мстислав 
	слав. от основ слов со значением мстить + слава

	123.
	Назарий 
	из др. евр.  назар  – посвященный богу, другой  вариант Назар

	124.
	Наум 
	из др. евр.  нахум  – утешающий

	125.
	Нестор 
	из греч.  неомай / несомай  – возвратившийся домой, 

другой  вариант Нестер

	126.
	Никандр 
	из греч. никао  – побеждать + анер, андрос -  муж, мужчина: 

 муж победы

	127.
	Никанор
	из греч. никао  – побеждать + анер,  -  муж, мужчина: муж победы

	128.
	Никита 
	из греч.  ника  - победа

	129.
	Никифор 
	из греч. никифорос  - победоносец

	130.
	Никодим 
	из греч.  нике  – победа +  демос     - народ: побеждающий народ

	131.
	Николай 
	из греч.  нике  – победа +  лаос     - народ: побеждающий народ, др. варианты Никола, Микола, Микула

	132.
	Никон 
	из греч. никаи  - побеждать

	133.
	Нифонт 
	из греч.  нифонтос  –  трезвый, рассудительный

	134.
	Олег 
	др. рус. из сканд. хельги  - святой

	135.
	Онисим 
	из греч. онисимос  - полезный, 

другой  вариант Анисим

	136.
	Орест 
	возможно из греч. орос  - гора

	137.
	Павел 
	из лат. паулус  - малый

	138.
	Панкратий 
	из греч. панкратес   – всесильный, вседержавный, др. вариант Панкрат

	139.
	Пантелеимон 
	из греч.  пантелея  – совершенство, высшая ступень, др. варианты Пантелеймон, Пантелей

	140.
	Парамон 
	из греч.  парамонос  – прочный, надежный, постоянный

	141.
	Пахомий 
	из греч. пахис  – толстый, крепкий +            омос - плечо, др. вариант Пахом

	142.
	Петр 
	из греч.  петрос  - камень

	143.
	Пимен 
	из греч.  поймен  – пастух, пастырь

	144.
	Поликарп 
	из греч.  поликарпос  плодородный, многоплодный

	145.
	Прокопий 
	из греч. прокопе   – успех, преуспевающий, др. варианты Прокоп, Прокофий

	146.
	Прохор 
	из греч. прохорос  – руководитель хора

	147.
	Роман 
	из лат. Романус  - римлянин

	148.
	Ростислав 
	слав. от основ слов со значением расти + слава

	149.
	Савва 
	возможно из греч.  Сабба, Саббас – усеченное имя Савватий или из сабой  - название фригийского народа или же из др. евр. – вино, 

др. вариант Сава

	150.
	Савватий 
	из греч. саббатон  – суббота, ср. др. евр.  шаббат  - суббота

	151.
	Савел 
	из др. евр. шаул  – испрошенный у бога, другие  варианты Савёл, Савелий, Савл

	152.
	Святослав 
	слав. от основ слов со значением святой + слава

	153.
	Севастиан 
	из греч.  себастос   – высокий, священный, досточтимый, другие варианты Севастьян и зап. вариант Себастьян

	154.
	Серафим 
	из др. евр. серафим  – змеи, символизирующие в библейской традиции пламя вокруг трона бога

	155.
	Симеон 
	из др. евр. шим - он   – (бог) слышащий, услышание, другой вариант Семён

	156.
	Софроний 
	из греч. софронео  – быть благоразумным, здравомыслящий



	157.
	Стефан 
	из греч.  стефанос  – венок, венец, корона, др. вариант Степан

	158.
	Терентий 
	из греч. – полирующий, растирающий

	159.
	Тимофей 
	из греч.  тимао  – почитать +  теос   - бог: почитающий бога

	160.
	Тихон 
	из греч. Тихон - по имени бога счастья и удачи

	161.
	Трифон 
	из греч.  трифао  – жить в роскоши, роскошный

	162.
	Трофим 
	из греч. - питомец

	163.
	Фаддей 
	из др. евр. тадде  - похвала, др. вариант Фадей

	164.
	Феоген 
	из греч. теогеннес  – рожденный богами, богорожденный

	165.
	Феодор 
	из греч.  теос  – бог + дорон  - дар: божий дар, др. вариант Фёдор

	166.
	Феодот 
	из греч. теодотос: теос  - бог +  дотос – данный: богом данный, др. вариант Федот, идент. Богдан

	167.
	Феодул 
	из греч. теодулос: теос  - бог +  дулос – раб: божий раб, др. вариант Федул

	168.
	Феоктист 
	из греч. – созданный богом

	169.
	Феофан 
	из греч. – богоявление, др. вариант Фофан

	170.
	Феофил 
	из греч. – любезный богам, идент. Боголюб

	171.
	Феофилакт 
	из греч. – богохранимый,

др. вариант Филат

	172.
	Филарет 
	из греч. – любящий добродетель

	173.
	Филипп 
	из греч. – любящий лошадей, 

др. вариант Филип

	174.
	Фома 
	из др. евр. теом , арамейск. теома  - близнец

	175.
	Харалампий 
	из греч. харалампиос: хара  – радость +   лампо  - светиться, блистать: радостью сияющий, др. вариант Харлампий

	176.
	Харитон 
	из греч.  харис, харитос  – красота, слава: благосклонный, благодатный

	177.
	Христофор 
	из греч. христофорос – носящий в себе, чтящий Христа

	178.
	 Юрий 
	русский вариант церковно-славянского имени Георгий

	179.
	Ярополк 
	слав. от основ слов со значением ярый, яркий + битва, поход, войско

	180.
	Ярослав 
	слав. от основ слов со значением ярый, яркий + слава

	Имена  женские 

	181.
	Агафия 
	из греч. агате  – хорошая, добрая, др. вариант Агафья

	182.
	Агриппина 
	из лат. Производное имя от родового имени Агриппа, 

др. вариант Аграфена

	183.
	Алевтина 
	др. вариант имени Валентина

	184.
	Анастасия 
	из греч. - воскресение, др. вариант Настасья

	185.
	Анна 
	из др. евр. ханна – милость, благодать

	186.
	Антонина 
	из греч. – приобретающая взамен

	187.
	Анфиса 
	из греч. антесис - цветущая

	188.
	Афанасия 
	из греч. - бессмертная

	189.
	Валентина 
	см. Валентин



	190.
	Варвара 
	из греч.  барбаре  - чужеземная

	191.
	Василисса 
	из греч.  басилисса, басилинна – жена правителя, царственная, др. вариант Василиса

	192.
	Вера 
	рус. перевод греч. имени Пистис  - вера

	193.
	Галина 
	из греч. галини – штиль, тишина, спокойствие

	194.
	Глафира 
	из греч. глафири  – утонченная, изящная, искусная

	195.
	Гликерия
	из греч. гликера – сладкая, др. вариант Лукерья

	196.
	Дария 
	женский вариант муж. имени Дарий от  др. персидского дараявауш: дара  - обладающий, владеющий вауш  - благой, добрый. Принятое церковью значение – сильная, побеждающая, др. вариант Дарья

	197.
	Домна 
	женский вариант муж. имени Домн из лат. доминус – господин

	198.
	Дорофея
	см. значение им. Дорофей, др. вариант Доротея

	199.
	Евгения
	см. значение им. Евгений

	200.
	Евдокия
	из греч. эудокия  – благоволение, др. вариант Авдотья

	201.
	Евлампия  
	см. значение им. Евлампий

	202.
	Евфрасия 
	из греч.   эуфросине - радость

	203.
	Евфросиния 
	из греч.   эуфросине – радость, др. вариант Ефросинья

	204.
	Екатерина 
	из греч.  катарон – чистота, благопристойность

	205.
	Елена 
	из греч.  хелене - солнечная

	206.
	Елисавета 
	из др. евр. эль – и - шеба  – бог мой – клятва, в значении почитающая бога, др. варианты Елизавета, Лизавета

	207.
	Зинаида 
	из греч. Зеус  – Зевс + идос  - потомок, в значении божественная

	208.
	Зоя 
	из греч.  зоэ – жизнь, возможно, перевод имени Ева

	209.
	Ираида 
	возможно из греч. Ира – Гера +  идос - потомок, в значении божественная

	210.
	Ирина 
	из греч.  ирини – мир, покой, др. вариант Арина

	211.
	Ксения 
	из греч. ксения – гостеприимство, ксени  - чужеземная, странница

	212.
	Лариса 
	из греч.  – чайка

	213.
	Лидия 
	из греч.  – родом из Лидии

	214.
	Лукия 
	из лат.  лукс – свет, светлая

	215.
	Людмила 
	слав. от основ слов со значением люд, люди + милая

	216.
	Маргарита 
	из лат. маргарита - жемчуг

	217.
	Марина 
	из лат.  марина - морская

	218.
	Мария 
	из др. евр. – госпожа, 

др. варианты Марья, Марьяна, Марианна

	219.
	Марфа 
	из сирийского мара – госпожа, хозяйка

	220.
	Матрона 
	из лат.  матрона – знатная женщина, др. вариант Матрёна

	221.
	Надежда 
	перевод греч. имени Элпис

	222.
	Наталия 
	из лат. диес наталис домини    - рождество

	223.
	Ольга 
	др. рус. из сканд. хейла – святая

	224.
	Параскева 
	из греч. параскеуэ – приготовление, канун праздника, пятница, др. вариант Прасковья

	225.
	Пелагия 
	из греч.  пелагос – морская, др. вариант Пелагея

	226.
	Светлана 
	рус.  от основы слова светлая

	227.
	Серафима 
	см. значение им. Серафим

	228.
	София 
	из греч. софия  – мудрость, разумность, др. вариант Софья

	229.
	Тамара 
	из др. евр.  тамар  – финиковая пальма

	230.
	Татиана 
	возможно от греч. татто – устанавливать, предписывать, др. вариант Татьяна



	231.
	Фекла 
	из греч. теос – бог + клеос – слава: прославляющая бога, др. вариант Фёкла

	232.
	Феодора 
	см. значение имени Феодор, др. вариант Федора

	233.
	Феодосия 
	из греч.  – богом данная, др. вариант Федосья

	234.
	Феоктиста 
	см. значение имени Феоктист


В.Семибратов (г.Киров)

«НАЗИДАТЕЛЬНОЕ СЛОВО» ОТЦА АКАКИЯ

Эта книга с вытисненными на кожаном корешке словами «Поученiя священника Акакiя Попова» и заключающая в картонном переплёте 229 убористо исписанных и 11 чистых листов с чёткими овальными штампиками Кордяжской бумажной фабрики Слободского уезда Вятской губернии словно бы подтверждает известное выражение «рукописи не горят». Ведь какие только пожары не полыхали в нашем Отечестве с середины XIX столетия, когда в Екатерининской церкви с. Ухтым нынешнего Богородского района Кировской области произносил свои проповеди о. Акакий, до наших дней! Но остался целым его труд, прошёл через века, не сгорел в огне войн и революций, оказавшись со временем в слободе Кукарке – городе Советске.


Здесь его владелицей долгое время была псаломщица Покровской кладбищенской церкви Екатерина Дмитриевна Опарина (1905-1985), передавшая раритет техслужащей Анне Васильевне Бадьиной (1913-1997). Та незадолго до смерти в свою очередь подарила книгу псаломщику М.И. Посаженникову, из своих 69 лет 19 проработавшему в храме. А последним хозяином рукописного фолианта стал клирик Борис Павлович Медведев.


 Сборник содержит 66 поучений за 1852-1857 гг., посвященных заповедям и молитве Господней, церковным таинствам и литургии, храму и ангелам, обязанностям христианина и величию царской власти,  необходимости защищать Отечество от внешней угрозы. Отдельно сгруппированы слова, произнесённые в связи с великими церковными праздниками и поминовением святых, в том числе великомученицы Екатерины, в честь которой освящён ухтымский храм, и преподобного Трифона Вятского, заповедавшего братии основанного им Успенского монастыря «Бога ради хмельнаго пития не вводить у Пресвятыя Богородицы в дому». Видимо, исходя из этого в 1856 г. священник и избрал темой своего поучения в день памяти чудотворца пьянство, которое «между многими христианами нынешняго времени… сделалось пороком столь обыкновенным, что оно кажется не признаётся иным и грехом». «От чего это? – спрашивает далее о. Акакий. – От того, что пьянство обратилось в общую привычку, особенно между простым народом. Что такое пьянство? Пьянство есть порок самый гибельный для души и потому самый постыдный для человечества».


 Легкий, доступный, порою изящный (в стиле древнего «плетения словес») язык проповедей несомненно обеспечивал им среди прихожан огромный успех. Способствовали этому и частые ссылки на Священное Писание, творения  Отцов Церкви и труды богословов, указывающие на образованность и эрудицию сельского священника. Не случайно проверивший почти все тексты благочинный Александр Флоров оставил после них записи типа: «Назидательно слово сие, и потому достойно проповедания», «Поучение сие согласно с учением Св. православныя веры», «Поучение сие сообразно с духом Св. православныя веры и церкви»,   «Поучение не противно учению Святыя православныя веры и церкви», «Смотрено и противнаго к проповеданию не замечено».
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Каракулов Б.И.

г.Глазов

Роль конфессиональной литературы в истории 

удмуртского литературного языка

Удмуртская конфессиональная  литература относится к переводным текстам, которые в исследованиях истории удмуртского литературного языка до последнего времени были исключены из анализируемого корпуса материалов ввиду того, что, во-первых, удмуртские языковеды перенимали методологию исследования историков русского литературного языка, которые под  русским литературным языком смешивали понятие языка русской литературы (см., например, об этом: [Keipert 1982]). Несомненно, туда переводные тексты не попадали. Однако переводные тексты составляет одну из важнейших частей памятников удмуртской письменности.
 Во-вторых, в советский период было создано пренебрежительное отношение к конфессиональной литературе, его язык считался враждебным советскому литературному языку.  Тем более ненаучно подчеркивалось, что большая часть дореволюционной книжной продукции на удмуртском языке была религиозной (см., например: [Пономарев 1976:7]). Хотя собранный нами каталог дореволюционных книг и рукописей на удмуртском языке, состоящий из 418 названий письменных памятников, свидетельствует, что клерикальная литература составляет в нем только 34% (144 названия) (см.: [Каракулов 2006:114-200]).

Хотя отдельные удмуртские просветители и в 20-е годы XX века отмечали значимость удмуртской переводной литературы. О Евангелиях 1847 года тепло пишет газета «Ижевская правда» от 5 мая 1922 г. На совещании удмуртских языковедов по линии ОбОНО в сентябре 1927 года отмечено: «Самый красивый, правильный удмуртский язык в переведенном на наш язык евангелии» [Кенеш. 1928. №10-11. С.18] (см. более подробно: [Каракулов 1997]).

В-третьих, в нашей стране в 20-е годы с ожиданием мировой революции и скорого построения коммунизма оживлялись идеи о едином языке, которые с расширением яфетической теории Н.Я.Марра укрепляли свои позиции и вызывали нигилизм по отношению к изучению памятников письменности и культурных языков.

Тот же существовавший «тезис о разрыве между «старым» и «новым» состоянием языка, названный в лингвистике 20-30-х годов «революционным взрывом», оказался в известной степени преувеличенным и в удмуртском языкознании: работа, проведенная школой Н.И.Ильминского, явилась предпосылкой успехов, достигнутых в языковом строительстве к Октябрьской революции, даже в первые годы советской власти. Хотя большевики стремились все успехи в области языкового строительства приписать послеоктябрьскому периоду. Поэтому во многих статьях повторялась одна и та же мысль, что «важнейшим итогом языкового строительства в период утверждения социализма в республике явилось формирование единого литературного языка» [Пономарев 1976:9], что приписывалось к 20-30-м годам XX века (см. например, [Куликов 1997:52, 53]). Даже в энциклопедическом словаре Удмуртской Республики необоснованно указано: “Удм‹уртский› Л‹итературный› я‹зык› сложился в 20-50-е гг. 20 в.” [Тараканов 2000]. И при знакомстве со многими появляющимися в последнее время статьями, касающихся памятников удмуртской письменности и истории удмуртского литературного языка, бросается в глаза то, что в них исследователи и не углубляют, и не расширяют рамки ранних историко-лингвистических исследований, а скорее переносят  положения и выводы, которые были сделаны еще в 60-х годах прошлого столетия. Приведем отдельные пункты из некоторых статей, попавшихся нам в последнее время: “Начиная с 1847 г. вся миссионерско-религиозная литература издавалась на отдельных диалектах, что мешало образованию единого общенационального удмуртского языка и способствовало сохранению диалектных черт в течение длительного времени” [Насибуллин 2003:146]. “После Октябрьской революции, когда удмурты создали свою государственность, остро стоял вопрос о строительстве единого литературного языка” [Там же, С.146].

Фактически до 1980-х годов  область функционирования языков в церковно-религиозной общественной деятельности для исследователей была закрыта и церковно-религиозный стиль как  в русской, так и в другой, в том числе и в удмуртской, литературе до последнего времени не выделялся. С 1990-х годов отношение к религии и в нашей стране изменилось. В Финляндии, в Институте перевода Библии, с участием М.Г.Атаманова приступают к переводу Священного Писания на удмуртский язык. На сегодняшний день ими переведены на современный удмуртский литературный язык Евангелия, Новый Завет, Молитвословы, Акафистник, Книга кратких проповедей на евангельские темы, Каноник, Литургия, Библия. В 2007 году служба на удмуртском языке идет в одной церкви Ижевска и в нескольких сельских церквях.
И исследования языка религиозных текстов в какой-то мере уже проводятся, но незнание особенностей христианства отрицательно сказывается на эффективности научных работ  и в области становления литературных языков. В удмуртоведении впервые появляется статья, посвященная становлению библейской терминологии [Атаманов 2002].

Переводы христианских текстов на удмуртский язык уже известны с 40-х годов XVIII века. В 1803 году священниками Глазовского округа  на удмуртский язык были переведены “Начатки христианскаго учения”, но в целях приближения перевода к тексту подлинника, сверщиками он был порядочно искажен. В таком виде он был опубликован Н.И.Ильминским только в 1885 г. в научных целях. Позже, в 1830-е годы, один из авторов раннего труда Ст.Анисимов делает новый  перевод “Начатков..”для удмуртов Глазовского округа, а Гр.Решетников – для удмуртов Сарапульского и Малмыжского уездов. Эти переводы опубликованы в 1847 году в двух азбуках с указанием “на глазовском” и “на сарапульском” диалекте. Причем в диалектном плане эти азбуки отличаются только переводами этих “Начатков…”.
В первой грамматике удмуртского языка, именуемом «Сочиненiя принадлежащiя къ грамматике вотскаго языка» и изданном в Санкт-Петербурге в 1775 году,  в какой-то мере был обобщен опыт устной и письменной общественно-языковой практики, тем самым получили развитие и закрепление те нормы, которые раньше были созданы Г.Ф.Миллером в его переведенном с латиницы словаре, и автором четверостишия 1768 года. Следует отметить, ранние нормы не имели еще того авторитета, какой они получают в грамматике, представленном духовным лицом – архимандритом Василием Пуцек-Григоровичем и опубликованном Санкт-Петербургской Академией Наук. Автором этого памятника многие исследователи считают Пуцек-Григоровича. Однако одним из отличительных признаков и древнерусской литературы является анонимность произведений, изучение памятников удмуртской письменности показывает, что приписывание  этих «Сочиненiй…», наряду с грамматиками по чувашскому и марийскому языкам, одному лицу считаем не совсем верно. Возможно, Пуцек-Григорович был инициатором и руководителем написания этих  трудов, но не автором.

Ранние памятники на кириллице, на наш взгляд, имеют большее значение не в нормировании языка, а том плане, что они показали общественности неоправданное принижение значимости языков тех народов, которые назывались дикими или инородцами. В опубликованной грамматике удмуртская языковая норма становится закрепленной авторитетом государства и в дальнейшем становится обязательной для распространения. К такому выводу мы пришли, изучив материалы, связанные с публикацией удмуртских евангелий 1847 года, в частности того факта, что при печатании переводов замена латинской графемы G, использовавшейся традиционно по нормам «Сочиненiй» 1775 года,  на кириллическую стала возможной только после разрешения Синода (см об этом: [Каракулов 1997:6]). 
Изданные в 1847 г. Евангелия хотя также имеют конкретного адресата – носителя определенного диалекта,  язык этих памятников нельзя приравнять к какому-нибудь диалекту или наречию. В их стихах имело место смешение языковых особенностей текста подлинника, переводчика, членов комиссии и адресата. Такой работой в удмуртских  клерикальных переводных текстах была достигнута наддиалектность. Известно, что интересующие нас переводы были санкционированы Синодом: в них было обеспечено определенное понимание содержания текста, т.е.  процесс переложения текста на удмуртский язык сложил опыт перевода, сформировал филологическую традицию. Сегодня она как никогда раньше заслуживает рассмотрения со стороны филологов и с точки зрения того, как христианское мировидение расширяло семиотическую емкость языка и текста приверженцев языческой религии, насколько удмуртское слово было готово изобразить христианский мир (см.  более подробно: [Каракулов 2005]).
Эти переводы лучше других сохранившихся памятников письменности отражают состояние удмуртского языка до середины ХIХ века (см. подробнее: [Каракулов 2000:469]), в них мы замечаем рождение удмуртского литературного языка, т.к. ”… только в литературном языке возникает проблема перевода. Перевод (в отличие от пересказа, от вольного “толмачества”) требует не только передачи содержания иноязычного оригинала, но и поисков точной формы передачи адекватной оригиналу. Вне литературного языка такого задания не существует” [Панов  1972:14-15]. И если мы говорим об удмуртском письменно-литературном языке дооктябрьского периода, имеем в виду, в первую очередь, язык письменных памятников переводного характера, так как они среди других имели больший вес и были связаны идеей распространения христианства среди удмуртского населения. В этих памятниках начинается стилистическая дифференциация удмуртского языка – разговорного (светского) и церковно-религиозного стилей.

Нам представляется, особенности каждого стиля языка обуславливают различную степень использования языковых функций. Если один  стиль, как художественный, больше связан с экспрессивной функцией, а газетно-публицистический – информативной и экспрессивно-воздействующей, то церковно-религиозный – апеллятивной функцией, которая «либо умоляет, либо поучает» [Якобсон  1987:86]. В этих целях используется не совсем привычная система языковых средств и иная их организация. Даже язык Евангелий 1847 года показывает выработку определенной терминологии, которая не противопоставлена языческой вере удмуртов: Так понятие ангела начинает выражать языческое родовое и семейное божество воршуд (Мтф, глаз.Гл.16,18);  Господь – Инмаръ Кылдысинъ (Мрк,Гл.12,29), гробъ Гл.23, 27 - коросъ (глаз.), тусь (сар.); подкопать Гл.24, 43 - копаса (глаз.), гудзиса (сар.), Ангелъ Гл.1,20  -      Кылдысинъ, Ангелъ  (Мтф, глаз.), в   Мтф, сар.:  (аль Кылдысинъ) Ангелъ ( Глаз. воршудъ);  сына своего первенца Гл.1, 24 - увазьнырысь пизэ (Мтф, глаз.), в   Мтф, сар.:   первой  (велись или увазьнарысь пизэ); всьхъ Первосвященниковъ Гл.2, 4 - зекъ вицякъ попъiосъ (Мтф, глаз.), в   Мтф, сар.:   Воцякъ вэсь асабазэсъ (Глаз. бадзимъ попъiосъ); да сбудется Гл.2, 15 - медъ тупалозъ (Мтф, глаз.), в   Мтф, сар.:   медъ тупалозъ (глаз. быдэсмозъ), рабъ Гл. 25, 21, 23 - медо (глаз.), варъ (сар.). 

Особенности церковно-религиозного стиля удмуртского письменно-литературного языка можно проследить путем анализа языка текстов М.Г.Атаманова. Он справедливо замечает, что к настоящему времени на удмуртском языке выработалаксь основная, ведущая терминология для перевода Священного Писания [Атаманов 2002:87]. Частое использование парных слов в его языке, видимо, связано тем, что он связан со стилем, который поучает, при этом не спешит, не торопит собеседника.

Ним-дан понна, званиос басьтыны отчы µй мыны, мын± вал возьмаськись (сторож) луыны яке черк хорын кыр³аны, чирдыны (Атаманов, Ортчем, С.33). Берыктэмын ни трос-трос книгаос, нош пот±зы Псалтирез но Иона пророклэн книгаез гинэ (Атаманов, Ортчем, С.33). Со [Марья Картано – К.Б.] удмурт кылэ берыктонлэсь шонерлыксэ, ³ечлыксэ эскерись-чаклась редактор (Атаманов, Ортчем, С.33). Узыръёсты, трос дышетскем калыкез гинэ µз турка-тарка, лек кужымзэ со урд±з оскон вылэ, черк вылэ (Атаманов, Ортчем, С.34). 

Собеседник М.Г.Атаманова по возрасту хотя и меньше его, он обращается к нему как к старшему брату: «Ой, Рашит агай, та книгаме буре вайиськод бере, тау ини…» (Атаманов, Ортчем, 31 бам). В другом случае оставляет русский термин вместо имеющегося в удмуртском литературном языке: Милемлы но братэным вордскем дырысенымы Инмарез яратон пы¤атыны тыршиз (Атаманов, Ортчем, 34 бам). 
Некоторые парные слова используются для выражения понятий, которые не имеют в удмуртском языке специального однословного термина, например, курон-косон (Атаманов, Ортчем, С.33) «наставление», черкын ужась-тыршисьёс (Атаманов, Ортчем, С.34) . «священослужители» .

В отдельных случаях в парах удмуртские слова служат толкованием  иноязычной части: Ачиз Улон Сёт±сь, Дунне Кут±сь Кузё-Инмармы аслаз дышетскисьёсызлы-апостолъёслы та¤е курон-косон сёт±з…(Атаманов, Ортчем, С.33).

Его языку характерны сложные предложения, нам кажется,   такой факт показывает, что его язык ближе церковно-религиозному стилю, где с момента возникновения (1847 г.) уже использовались осложненные и сложные предложения различного типа.

Нырысь-валысь та удыс туж ик тунсыко µвµл, дыр, шуыса малпасько вал, нош куке пыдлогес пырыны кутски, та удыслэсь но тунсыкоез µй ни вал (Атаманов, Ортчем, С.30) .

Бад³ым шумпотон луэ, куке вµсяськись калык валамон анай кылыныз лыд³е Выль С±зёнэз, Псалтирез, мукет вµсь книгаосты но шумпотыса, бµрдыса тау каре, уката ик мµйы калык, ³уч кылэз ³еч-³еч тод±сьтэмъёс (Атаманов, Ортчем, С.34).

Сокем-сокем осконлы  черклы пумит ожмаськон мын±з ке но, священникъёсты виыл±зы, черкъёсты ворсазы, оскисьёсты пытсэтъёсы келязы ке но, вашкала аръёсы кылдэм муэ кизем ³еч кидыс секыт, ёркыт-¢икыт аръёсы но ³еч емыш сётыл±з: Христос Инмарез ярат±сь калык пµлын оскон µз ¤акмы, кызьы быгат±з, озьы утиськиз-возиськиз (Атаманов, Ортчем, С.34)
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Очерки истории православия в городе Глазове
Вступительное слово.

  Мне как секретарю Попечительского Совета по восстановлению храмового ансамбля Преображенского прихода в августе 2004 года было дано поручение представить на согласование  Архиепископу Ижевскому и  Удмуртскому наш «очередной» вариант размещения храма в городе Глазове. При нашей встрече Владыка на наш «очередной» вариант в очередной раз пошутил «Не верую в Глазов» (за 11лет его общения с нашим городом и стало быть за 11лет наших вариаций на тему «восстановление Преображенского Собора» эта фраза стала что называется «притчей во языцех»), в деловой же части разговора последний попросил меня убедить  Председателя и членов Попечительского Совета, сопредседателем которого он является, в необходимости не удаляться в наших поисках храма от площади Свободы (заметьте по-старому площадь называлась Соборной) и остановиться наконец на осуществлении проекта реконструкции существующего Преображенского храма с приделом Вознесения, разработанного Кировской реставрационной мастерской «Анфилада – Р». Владыка Николай на представленном мною плане города отметил на площади место храма-предтечи, расписался, скрепил подпись своей архиерейской печатью, Его преосвященство Преосвященнейший Николай благословил меня на этом и разошлись. А на плане Соборной площади именно на том самом месте, где 9 лет тому назад на Дне города Глазова Владыка освящал памятный крест на Воссоздание Преображенского Собора, красовался крест Архиерейской печати. И это мне тогда показалось весьма символичным… Более того, в этом на мой взгляд проявилось дыхание МЕТАИСТОРИИ, то есть действие ПРОМЫСЛА БОЖИЯ в нашей новейшей истории Православия Глазова...И действительно, Господь как-то всё управил, что никого особо не пришлось убеждать. Председатель Попечительского Совета он же Глава Администрации В.Ю.Перешеин в конце декабря принял решение: после празднования 60-ти летия Победы 

начинаем строительство храма по проекту «Анфилады». Но тогда в августе 2004-ого решения о месте строительства храма ещё не было. Кое-кто высказывался в таком духе, что наши глазовские топ-менеджеры не собираются вкладывать деньги в этот «сарай» (так они назвали «спортшколу», реконструируемую в храм). 

         А сейчас, друзья мои, в надежде на Божью помощь, с молитвою о вразумлении раба Божьего Евгения  попробую беспристрастно выполнить поручение нашего духовного пастыря «всея 

Удмуртии» написанием вот этих очерков по истории Православия города Глазова с точки зрения верующего человека, но используя методы исторического исследования, научного анализа.


Для верующего человека одно то, что Владыка благословил этот проект, уже является законом, руководством к действию, но другое дело для светского человека. Хотя на члена нашего 

общественного Попечительского Совета должна накладываться добровольная обязанность:

 - уважения к религиозным чувствам верующих;

 - знания основных православных понятий, традиций;

 - знания истории Глазовского Православия.


Зная, как далеки друг от друга язык религиозный и язык светский, я попытаюсь сблизить эти языки, дабы расширить почву для взаимопонимания.


Религия – это всегда поиски смысла. Русский философ Серебряного века Николай Бердяев говорит еще более определенно: «Смысл истории – Христос». Мы же попытаемся найти смысл в нашей истории Православия в городе Глазове. И что удивительно, простым сопоставлением дат исторических событий, анализом исторических фактов, путем аналогий и несложных 

арифметических вычислений, нам удалось открыть эти сокровенные смыслы, сакраментальные Глазовские числа и даже определенные закономерности, которые доказывают, что благословление Архиереем проекта реконструкции Преображенского храма это не упрямство Владыки, а 

теоретически обоснованное, высоко осмысленное, а говоря языком Богословским 

Богувдохновенное решение. .


Мне скажут: «В Библии записано: нет пророка в своем отечестве. Ты будешь осмеян». Я 

отдаю себе отчет в этом. Мне скажут: «В Библии сказано: Богу – богово, кесарю – кесарево, - 

нельзя соединить несоединимое – светский язык с религиозным». И в этом я отдаю себе отчет, что смешивать их нельзя, только факты упрямая вещь.


Итак, наши первые предварительные теоретические предпосылки или то, что бросилось в глаза в первую очередь:

           (Сразу сделаем оговорку. Когда я показал одному из редакторов наших глазовских 

периодических изданий некоторые свои выкладки, мне тут же вынесли приговор: это-нумерология. С такой наукой я ещё не был знаком (в известных мне словарях я не нашёл такого слова), но по интонации собеседника понял что это нечто о влиянии чисел на судьбы людей, 

историю, а переспросить постеснялся. Но когда кто-то из очередных моих эксклюзивных 

слушателей высказал мне что всё это ему напоминает каббалу, я был вынужден сказать несколько слов в защиту моего метода: «Друзья мои, я не собираюсь цифровать историю тем более закабалять её с помощью чисел и упаси меня, Боже, относиться к числам как маг и колдун и научи меня, Боже, использовать числа как инструмент умножения славы Твоей, как 

свидетельство Твоего присутствия в мире…)   


Во-первых, возьмем дату текущего года: 

                                 Возьмем первую и последнюю цифры этого числа получаем  - 24




Во-вторых: возьмем даты закрытия Преображенского Собора и его сноса: 





                                                                       получается то же число – 24


В-третьих, возьмем номер цеха Чепецкого механического завода, из которого вышли 

Волков А.А. – Президент УР, Питкевич Ю.С – Председатель Правительства УР, Перешеин В.Ю. – Глава Администрации г. Глазова. Это люди, которые реально влияют на историю города Глазова и разумеется на ее православную историю, так вот, номер этого цеха является тем же самым числом.

В четвертых, вычтем из числа даты текущего года число 1980



2 0 0 4 – 1 9 8 0 =







            получаем то же число  24

1980 год для Глазова, как  и для России, дата не случайная:

      -    В этом году Н.С.Хрущёв обещал всем советским людям построить коммунизм и показать последнего попа в нашей стране;

· Это год Московской XIX-ой Олимпиады;

· Это год смерти В. Высоцкого

· Это год двухсотлетия Глазова, и связанного с ним возрастания массового глазовского 

православного сознания, но об этом ниже.

В пятых, если число 24 ассоциируется с суточным 24 часовым циклом, то число 12, кроме ассоциации с 12-ти часовым дневным циклом, а так же годовым 12-ти месячным циклом, для православного христианина гораздо многозначнее, а именно:

· 12 апостолов учеников Христа

· 12 заповедей Божиих (10 заповедей Моисеевых и 2 заповеди Иисуса Христа)

      -    12 колен израилевых (из Ветхого завета)

В-шестых, приведём таблицу 12-летних циклов Чижевского, связанных с повышением активности исторических событий в зависимости от солнечной активности каждые 12 лет 

	1905 г.
	1917 г.
	1929 г.
	1941 г.
	1953 г.
	1989 г.
	2001

	Первая русская революция
	Великая Октябрьская революция
	Коллективизация
	Начало Великой Отечественной войны
	Смерть Сталина
	Распад КПСС
	Волна терроризма

 (11 сентября)


Примечание: Две последних даты в этом ряду 1989 и 2001 г.г. совпали с годами повышенной активности событий новейшей православной истории города Глазова. 

1989 г. – окончание строительства Свято-Георгиевской церкви в п.Сыга.

2001 г. – сдача в эксплуатацию часовни cв. Александра Невского.

Вывод: Можно, конечно, выведенные числа 24 и производное от него 12 отбросить как случайное совпадение, но числа эти неоднократно прописанные в Священном писании натолкнули на мысль, а что если эти числа впишутся в ленту времени Глазовского Православия? И что вы думаете? ДИВНЫ ДЕЛА ТВОИ, ГОСПОДИ! Друзья мои, 24-ёх летние, а в особенности 12-ти летние циклы удивительным образом вписались в нашу Православную историю. Лишь в нескольких единичных случаях погрешность совпадения составила 1-3года. Но предмет нашего исследования не историческая математика, не математическая история, а МЕТАИСТОРИЯ, а здесь всё возможно даже чудо, но разве не чудо если наши Глазовские циклы берут своё начало от Рождества Христова…   «  От Рождества  все наши даты…

        Всё во Христе и «сель а ви»…      

Краткая История Православия в городе Глазове:

	1745
	Выступление глазовских удмуртов против православного священника Федора Ившина

	1747
	Получение храмоиздатной грамоты на строительство церкви Вознесения

	1748
	Начало строительства первой деревянной церкви Вознесения

	1750
	Окончание строительства первой деревянной церкви Вознесения

	1776 (148 двенадцатилетних циклов т Рождества Христова)
(1786)
	Заложена первая каменная церковь Преображения (по одному архивному документу)

Началось строительство первой каменной церкви Преображения (по книгам)

	1793
	Освящение первых двух престолов: в честь святого Николая Чудотворца и святого Исидора Пелусиота

	1794
	Окончание строительства первой каменной церкви Преображения

	1798
	Освящение главного престола Преображения Господня Началось строительство первой каменной церкви Преображения Началось строительство первой каменной церкви Преображения

	1800(150 двенадцатилетних циклов т Рождества Христова)
	Год исторического водораздела как для всей России, так и для Глазова – год двадцатилетия Глазова

	1801
	Преображенская церковь стала называться собором

	1809

После 1816г.
	Построена колокольня («храм под колоколы»)(по книге «Правосл. Храмы Удмуртии»

Пристроена колокольня (по книге «Глазов. Документы и материалы»)

	1812
	Отечественная война с армией Наполеона

	1817 (1826)
	В колокольне устроена Церковь вознесения

	1819
	Разобрана первая деревянная церковь Вознесения

	1824(152 двенадцатилетних циклов т Рождества Христова)


	Посещение Глазова помазанником Божиим – российским императором Александром I.

	1837
	Посещение Глазова цесаревичем – будущим русским императором Александром II.

	1847
	Переведено на удмуртский язык Евангелие

	1848(154 двенадцатилетних циклов т Рождества Христова)


	Построена Свято-Духовская кладбищенская церковь с двумя престолами: в холодном храме – Во имя сошествия на апостолов Святого Духа, в теплом храме – В честь Покрова Пресвятой Богородицы. Предположительно в этом же году устроена кладбищенская часовня

	1855
	Начало строительства теплого (трапезного) храма между холодным храмом и колокольней Преображенского Собора

	1859
	Окончание строительства теплого (трапезного) храма между холодным храмом и колокольней Преображенского Собора

	1872 (156 двенадцатилетних циклов т Рождества Христова)


	Устроена Михайло-Архангельская домовая церковь тюремного замка

	1875
	Начало разборки холодной церкви (однокупольного храма Преображения Господня) и начало строительства нового Преображенского Собора (пятиглавого).

	1879
	Окончание строительства и разрушение Преображенского Собора.

Пребывание в глазовской ссылке писателя В.Г.Короленко

Покушение на императора Александра-11

	1881
	Устроена Александро-Невская и Богородицкая домовые церкви при духовном училище

Убит император Александр-11

	1887
	Окончание восстановления Преображенского Собора.

	1890
	Построена часовня святого Александра Невского в честь пребывания в г. Глазове императора Александра-11 

	1896
	Построена часовня городская деревянная (по аривн.спр. №1-23/61 от 03.11.93г.)

	1902
	Построена Георгиевская градская церковь (деревянная)

	1905
	Учащиеся женской гимназии выступили против преподавания Закона Божьего

	1920
	Конец Гражданской войны, начало террора против Русской Православной церкви

	1929
	Георгиевская градская церковь отдана под культпросветучреждение

	1930
	Закрыт старый Преображенский Собор

	1934
	Разрушен старый Преображенский Собор (трапезный храм (с колокольней?)

	1936
	Духовская церковь отдана под клуб

	1938
	Закрыт новый Преображенский Собор (пятиглавие), передан под городской театр, затем под музей

	1945
	Победа в Великой Отечественной Войне (Погибло 7500глазовчан…)


	1947
	Преображенский Собор вновь открыт в апреле месяце

	1962
	Новый Преображенский Собор в начале года был взорван

В этом же году Георгиевская градская Церковь была разрушена в феврале месяце

	1980(160 двенадцатилетних циклов от Рождества Христова)


	Начало нового полного Глазовского цикла периода развития массового православного сознания. Год 200-летия города Глазова. Год исторического водораздела для новейшей православной истории города

	1987
	Начало строительства Свято-Георгиевской Церкви

	1989
	Окончание строительства Свято-Георгиевской Церкви

	1992(166 двенадцатилетних циклов от Рождества Христова)


	Установление памятного креста и оставшихся могильных памятников на останках духовского кладбища

	1993
	Вышло в свет Постановление Главы Администрации города о проектно-изыскательских работах на строительство Преображенского Собора

	1994
	Заказан проект Часовни Святого Александра Невского 

	1995
	Крестный ход на закладку и освящение первого камня Часовни в честь Святого Александра Невского и на воссоздание Преображенского Собора с установкой памятного креста

	1998
	Вышло Постановление Главы Администрации о передаче Преображенскому приходу здания спортивной школы

	2001
	Окончание строительства и передача на баланс Ижевской и Удмуртской епархии часовни  Святого Александра Невского.

Началось строительство часовни на территории завода «Химмаш»

	2002
	Строительство часовни на территории завода «Химмаш» прекратилось

	2003
	Заказан проект реконструкции церкви Преображения с приделом Вознесения (храм-предтеча). Подготовлена площадка под его реализацию.

	2004(167 двенадцатилетних циклов от Рождества Христова)


	Начало нового полного глазовского цикла. Появились реальные инвесторы строительства православного храма в городе, впервые оказал денежную помощь на воссоздание Преображенской Церкви президент республики Волков А.А.

Архиепископ Ижевский и Удмуртский Николай в приоритетах воссоздания и реставрации православных храмах Удмуртии Преображенский Собор поставил на второе место. Все готово для начала реконструкции существующей Преображенской Церкви. Начались очередные «шараханья» по выбору площадки


Примечание: Воздержимся пока от комментариев этой таблицы, сделаем это чуть пониже.
Тезисы к истории вопроса:

            1. 1678 – 1748 – 70 лет языческой истории города Глазова

2. 1750– 1917 – 167 лет дореволюционной Православной истории г. Глазова 

3. 1917 – 1987 – 70 лет коммунистической истории

4. 1987 – 2004 – 17 лет служим золотому тельцу или стали Православными? Скорее всего мы до сих пор в идеологическом вакууме.

Во всех этих периодах «семерка»  - «седмица» для православных глазовчан очень знаковое число: помните: «город семи храмов».

1987 год – год начала строительства Свято-Георгиевской церкви. Отступим на 7 лет назад и получили 1980 год – год начала 12 летнего цикла созревания массового православного сознания, и начало 24-летнего Глазовского цикла, к концу которого у нас в городе появились реальные инвесторы строительства православного храма.


Очень интересное совпадение: 70 лет язычества,  70 лет коммунистической морали и из Библии-70лет Вавилонского плена. Коммунистическая мораль –это не что иное как  коммунистическая религия, где присутствуют все религиозные атрибуты: крестики – это пионерские галстуки и комсомольские значки. Свидетельства о крещении – это комсомольские и партийные билеты:

«Павка Корчагин – Апостол наш»

«Партия, Ленин, Комсомол

Как молитва, как «Отче наш»


Грузинский кинорежиссер Есселиани в каком-то интервью  сказал: «Большевики решили поставить эксперимент построить рай на земле, жаль, что эксперимент этот не получился…»


Но ведь была искренняя вера, делавшая чудеса. Да, и заступница была Божья матерь. И народу нашему, привыкшему к единению зябко здесь в капиталистическом холодном мире. Вот и обращается он в церковь. Каждую субботу люди крестятся. Не хватает уже этих двух храмов.

 
Мы бы хотели обратить внимание на число 167 лет в дореволюционной православной истории города Глазова. Новая дата рождения города начинается тоже со 167. И на количество Глазовских 12-летних циклов от Рождества Христова, т.е. 2004: 12 = 167. Они удивительным образом совпадают: 167 ( 12-ти месячных циклов истории Глазова) и 167 (12-летних циклов христианской истории.)


Мы расцениваем это как прямую подсказку для нас глазовчан именно в этом году мы должны понять что нам надо, дать себе отчет ЧЕГО МЫ ХОТИМ? То есть или мы хотим возрождать православное пространство Глазова, или мы будем продолжать политику предвыборных заигрываний с православными (или опять «шарахаться» в поисках площадки под застройку храма).


Пришла пора подсчитать долги наши перед русской православной церковью. Грехи наши несметны, и никакой сметой на восстановление всего православного пространства Глазова его не осметишь. Здесь важно понять, восстановление храмов – это само собой, но нужно еще и ПОКАЯНИЕ. Вот если бы коммунистическая партия, когда сдавала свои позиции, приняла эту формулу, предложенную фильмом Тенгиза Абуладзе, так и названного «Покаяние», приняла как программу действий, то история России возможно сложилась бы иначе….


Что же такое покаяние в нашем случае? Это значит, что отцы города осознанно принимают на себя все грехи совершенные нашими предшественниками в части разрушения православных храмов, и православного сознания, каются в этих грехах, и приходят в лоно церкви с искупительной жертвой послушными чадами христовыми. Это разумеется идеальный вариант, здесь по крайней мере отцам города следует не мешать покаяться другим и всячески содействовать этому.

Рассмотрим еще одно православное понятие – Соборность, вернее один из его аспектов. Собираться Собором собираться всем миром на защиту Родины (отечественные наши войны) собирать всем миром средства на храм (читайте в нашем архивном документе написано в первой же строке «Прихожанами города Глазова и тщанием Слободской купеческой вдовы Фёклы Корнеевой построена «каменная церковь»). Соборностью всегда была сильна Россия и Глазов силен тем же самым. Соборностью мы построили часовню Святого Александра Невского, построим и храм. Судите сами: стоило нам на активе города обратиться к руководителям с просьбой о сборе средств на храм, разослать письма и деньги начали поступать. Соборность – это не только единение людей вокруг богоугодного дела, в условиях Глазова что-то произошло в положительную сторону  в течение этого года, а именно, созрели крупные реальные спонсоры, решившие лично пожертвовать на храм. И в таких условиях возникает острая необходимость ответить на вопрос «Чего мы хотим?» Ответ на этот вопрос  должен быть изложен в программе возрождения духовного православного пространства в городе Глазове. А план конспект, план-прогноз, концепцию этой программы мы попытаемся изложить по ходу нашего повествования.

Новейшая история Глазовского Православия:

А теперь рассмотрим последние 24 года и каждые 12 лет в отдельности, так называемых 2 Глазовских цикла.

         Первый двенадцатилетний Глазовский цикл (1980-1992г.г.)


Итак: 1980 год – год 200-летия Глазова. Пожалуй первый раз официально после сноса Преображенского Собора на экране Ледового Дворца спорта в театрализованном представлении, посвященном этой дате мельком показаны слайды с изображением Собора многочисленным глазовчанам, так как из 200 летней истории Глазова не выкинуть.

К этой же дате была издана книга «Глазов. Исторический очерк». Автор М.И. Буня, известный в городе краевед. На эрзац-обложке этой книги изображена панорама старого города с Преображенским Собором, а в тексте приведена история его создания. Нам кажется, что это стало примечательным фактом в деле пробуждения православного сознания в городе Глазове. Все дело в том, что тема Собора была совершенно закрытой в Глазове темой, так как второй секретарь горкома КПСС в 1980-ом году и председатель исполкома Глазовского Горсовета в 1960-62годах непосредственно  занимавшийся сносом Собора были членами одной семьи...


Конец восьмидесятых характеризуется дальнейшим возрождением Православного сознания. Карл Юнг называет это явление Архетипом массового сознания, в данном случае архетипом православного сознания.

 1981 год. Октябрь. В Исполком Глазовского горсовета обратились 20 православных верующих с просьбой об открытии в городе Глазове церкви, но получили отказ (это только одна история). И только в 1987 году одна таких просьб удовлетворяется: начинается строительство Георгиевской церкви и заканчивается в 1989 году тщанием православной общины города Глазова, отца Виктора, священника Виктора Костенкова, ныне настоятеля Казанско-Богородицкого храма города Ижевска и председателя Исполкома Глазовского Горсовета А.А.Волкова – ныне президента.

 Если в начале этого цикла на праздновании упоминаемого выше 200-летия Глазова, происходящего в здании ледового Дворца Спорта, расположенного на месте Духовского кладбища, то к концу этого периода глазовчане наконец-то вспомнили про курган вблизи старого кладбища на 5 участке и в 1992 году на кургане останков Духовского кладбища (в народе его называли «лысая горка» устанавливается православный металлический крест, чугунная ограда, свозятся оставшиеся надгробные памятники с Духовского кладбища (хранились раньше у бывшего краеведческого музея (пл. Свободы,9), затем на Кирова,13, в скверике у краеведческого музея) делается благоустройство этого места, в День города устраивается панихида по всем усопшим глазовчанам, в присутствии их потомков, горожан.


Какая-то странность существует в этих двух событиях: строительство Георгиевского храма на территории скотомогильника и обретение человеческим могильником православного креста. Оба эти православных объекта выведены за черту города, оба находятся за железнодорожной линией, оба находятся в поле видимости друг друга (расстояние между ними около полутора километров)


Отсюда можно вывести множество причинно-следственных логических построений. Вот одно из них: «Яко со скотом обошлись с «костями смиренными» православных глазовцев, то и получайте храм православный на скотомогильнике»


Но ясно одно, что территория Георгиевского храма за прошедшие 15 лет овселенивалась, освятилась многими молитвами православных….И с этого форпоста православия, находящегося за чертой города намечается дорога к храму на пл. Свободы. Все это обозначило первый круг ПОКАЯНИЯ И опять этот чётко прослеживающийся отрезок времени в 12 лет.



1987 год – год закладки  Георгиевской церкви

12 лет


         1999 год – год открытия молитвенного дома в здании спортивной школы

1989 год – Окончание строительства Георгиевской церкви

12 лет


           2001 год – Сдача под ключ Часовни Св. А. Невского

1992 год – год установки креста на останках Духовского кладбища

12 лет



2004 год – год реального начала строительства придела Вознесения на пл. 




      Свободы


1992 – 2004 – это второй Глазовский 12-ти летний цикл. Забегая вперед, мы видим, что в 1995 году памятным крестом, который стоит сейчас на площади по промыслу Божьему (не в алтарной части Преображенского Собора, как положено, а несколько дальше в нескольких метрах от здания спортшколы, так как тогда мы точно не знали, где залегают фундаменты Преображенского собора) определен последний, третий, круг ПОКАЯНИЯ перед воссозданием Преображенского собора и к концу цикла в 2004 году он проявился в проекте храма – предтечи. (Предпоследний или второй круг покаяния -  это заложенная в 1995году и сданная в 2001 году часовня в честь Святого Александра Невского и отступление наше на целый круг назад просто не логично).


Согласитесь в том, что Господь мудр и велик и дает нам биологически обоснованную норму в 12 лет, чтобы определиться во времени и пространстве, чтобы собраться с силами и мыслями, ведь за два таких периода, то есть за 24 года  мы становимся и сильнее и мудрее на целое поколение….И если следовать логике Всевышнего мы в 2007 году должны завершить первую очередь храма-предтечи на пл. Свободы (1995 - год установки памятного креста, 2007 г.  – через 12 лет освящение придела Вознесения). 

И, наконец, вопрос кадрового обеспечения программы воссоздания православного пространства города Глазова. Читаем в документе вятского летописца пункт 6: «Притча по штату с 1889 года положено: протоиерей, 3 священника, 2 диакона и 4 псаломщика», пункт 7 «Всего прихожан при нем состоит: городских 806 муж. И 835 жен. Пола; деревенских 5023 муж. И 4863 жен. пола»

1. Считаем, на сколько человек приходится указанный выше штат священнический 

806+835+5023+4863=11527 православных прихожан

2. Сколько в Глазове православных, согласно среднему проценту крещеных в православии россиян? 106*0,8=84800 человек.

3. Во сколько раз увеличилось православное население города Глазова? 

84800/11527=7,2 раза 

4. Так на наше Глазовское население, в идеале требуется 7 протоиереев, 21 священник, 14 диаконов, 28 псаломщиков. Итого 70 человек сященнического люда. Соответственно храмов должно увеличиться в семь раз, то есть их должно быть в идеале 49… В настоящее время имеем одного архимандрита и двух священников. Вопрос о воссоздании духовного училища лет через пять-десять должен встать на повестку дня.


Мы в нашем плане-прогнозе выбрали несколько директивно-предположительную форму изложения – это не случайно. Все дело в том, что здесь Создатель дает нам право выбора, т.е. полную свободу: или превратить нашу площадь Свободы в исчадие ада, или превратить ее в Соборную площадь.


В первом моменте мы преуспели, во что превратили мы нашу центральную площадь и ее окружение: «Лимпопо», «Трактир Сибирский», Кафе «Азия» с рулеткой, ресторан «Север» (где еще в XIX веке располагалось благородное собрание города Глазова, а на рубеже XVIII – XIX веков жил городничий П.Ф. Чайковский). Водокачка превратилась в земной Эдем Абуладзе с двумя приложениями: «Меркурием» и «пьяной Палубой». Торговый центр «Карата» с вино - водочным отделом, фирменный магазин ЛВЗ, круглосуточно торгующий своей продукцией (обратите внимание на эти трапециевидные здания на площади Свободы, если продлить линии по направлению стен этих зданий в пространстве, острие образовавшихся треугольников упрется в когда-то стоявший на площади Собор. И наконец, КРЦ «Звезда» с его стриптизом, Гарри Поттером, нацеленным на разрушение православного сознания в наших подрастающих поколениях.


Но кто мешает нам остановить это? Историческая необходимость или экономическая? Не ведаем, что творим? Но на Страшном суде в конце света мы ответим не только за вольные грехи, но и за грехи невольные. Только Господь не назначил точной его даты. Через святых своих угодников Иоанна Богослова, Серафима Саровского и других святых отцов сообщает нам, что произойдет это в конце времен. Многое из предсказаний Серафима Саровского сбылось и Пасху запели среди Лета, и мученическая смерть царской семьи и другие предначертания. Но ощущение Апокалипсиса носится в воздухе, выражающееся в глобальном потеплении климата планеты, в коварной непредсказуемости волны терроризма, волны цунами в Южной Азии и т.д.


Опираясь на вышесказанное, вернемся к той свободе выбора, которую дает нам создатель и теперь нам становится понятным, что дата конца света зависит от нашей свободы действий: чем быстрее мы сдадим свои позиции на пл. Свободы Антихристу, даже заняв пассивную, аморфную позицию Понтия Пилата – А после меня хоть потоп. – тем быстрее придет скончание веков….


И с другой стороны, чем быстрее создадим на площади Соборной оплот православия, тем быстрее отодвинем приход конца света, тем быстрее подготовимся к этому событию, и кто знает, одному Богу это известно, быть может, он смилостивится  над нами раскаявшимися, выбившими почву из под ног Сатаны и не допустит конца времен.


Но как пишет в своей книге русский православный писатель Сергей Нилус «Близ есть при дверех»(книга так и называется). Борьба Сатаны с Богом за человека длится со дня сотворения Адама и Евы. Продолжается она и сейчас. Нам говорят, расслабься. Нет, нельзя и на минуту. В народе говорят: «Где Бог со свечкой, там и чёрт с кочергой» (в момент попутает соблазнит славой, водкой, женщиной…). 


Кто может остановить этот беспредел? Нам думается - только Православие без всяких альтернатив. Я признаюсь, до недавнего времени считал, что культура. Но история культуры и искусства есть не что иное как поиски Бога. Поэтому только Православие может вывести общество на достойный человечества уровень. 80% населения России крещено в православии. На чеченской войне появляются новые православные святые. Какие еще требуются документы, чтобы доказать, что православию есть альтернатива? Можно не верить в это, но считаться с реалиями нужно.

Примечание: На строительстве нашей часовни в честь святого Александра Невского работал один талантливый плотник, по национальности – татарин. Однажды один из зевак, наблюдавший за его работой, вдруг заметил, что на груди у работника блеснул серебряный полумесяц. Зевака задает вопрос плотнику: «Как же ты, татарин, работаешь на православный храм?». А тот отвечает: «А Бог то один…».


Но вернемся к площади Свободы. И выслушайте наши предложения по ней. Еще Першин А.В. – в прошлом главный архитектор города

 - во всех этих старинных зданиях предлагал открыть лавки с сувенирами, изготовленными глазовскими умельцами (а у нас их предостаточно: современный российский Левша живет в Глазове),

- а также киосками с напитками чисто народными из мяты, ягод и трав, несущим людям здоровье – брусничная вода, квас мятный и т.д.

- Кинотеатр сделать домом советского и российского кино;

- Ресторан «Север» выкупить и отдать под школу духовного песнопения,  в крайнем случае под Глазовскую филармонию.


У нас остались, слава Богу, очаги культуры в центре площади это и пока реконструируемый музей «Иднакар» (Сибирская,2), выставочный зал Центра ремесел, часовня, детская библиотека, нужно укреплять этот плацдарм храмом-предтечей.


Ну а если и оставлять все это безобразие на площади, то нужно, по крайней мере, отгородиться от него церковной оградой. Есть понятия: «За церковной оградой…», «Богу - Богово, кесарю – кесарево».

Второй двенадцатилетний Глазовский цикл (1992-2004 г.г.)

Этот период характеризуется дальнейшим ростом православного сознания глазовчан, это подтверждается несколькими письмами в адрес Президента Ельцина Б.Н и Патриарха Всея Руси Алексия. В архиве Преображенского прихода сохранились два письма: Грачевой Г.Р. от 24 июня 1997 года и коллективное письмо от 13 февраля 1998 года. Тема одна и та же - строительство Собора на площади Свободы.

1992 год: начинается второй цикл. В этом году отделом культуры от реставрационной организации «Прогресс» (г. Москва) по договору принимается эскизный проект Преображенско-Вознесенского Собора. Рекомендация реставраторов из Москвы и Ульяновска восстанавливать Вознесенскую колокольню и однокупольный, а не пятиглавый Преображенский Собор

Затем начинаются мытарства:

· Главным архитектором, Андреем Евстафьевым прорабатываются несколько площадок посадки храма, и на месте памятника Короленко, и чуть подальше на этой же оси и на месте памятника Горькому в парке культуры им. Горького, и на пустыре Толстого – К.Маркса.

·  Архитектор Ю.Т. Рассадкин даже предлагал вариант посадки на площади Свободы уменьшенной копии Храма Христа Спасителя и другой вариант – Воссоздание всего ансамбля Преображенского Собора на пл. Свободы с переносом монумента Победы на привокзальную площадь

· Игорь Карлсон тоже предлагает два варианта обустройства площади Свободы:                  

·  I вариант: Воссоздание всего ансамбля с устройством часовни в честь воинов, погибших во всех войнах у Монумента Победы
  II вариант: посадка Собора, что-то  вроде Успенского собора в Москве. С такой же 

часовней. 

· И наконец, Администрацией города был объявлен конкурс проектов воссоздания Ансамбля Преображенского Собора, участникам которого была разослана подоснова Собора с генпланом площади. В конкурсе приняли участия архитекторы городов: Ижевска, Санкт – Петербурга, Москвы, Ульяновска.


Ни один из проектов Архиепископом Ижевским и Удмуртским не был согласован, кроме эскизного проекта Воссоздания ансамбля Преображенского Собора в первозданном виде.


1995 год. День города. На крестном ходе во Главе с Владыкой Николаем освящается первый камень Часовни Святого Александра Невского. Завершается крестный ход освящением памятного креста на воссоздание Преображенского Собора.


Здесь мы хотим заострить внимание на 3-х моментах:

1. Крестный ход – это особо торжественное, не побоимся этого слова – историческое событие, которое являет собой обет перед Господом, в том, чему посвящен этот крестный ход. И невыполнение этого обета для верующих есть грехопадение. В православии есть такие понятия: вольный и невольный грех. Вольный грех – это когда мы осознанно не выполняем обет. А в невольный грех вводят участников крестного хода, те от кого зависит воссоздание храма. А если рассмотреть крестный ход как просьбу всеобщую его участников на благословление Господом этого богоугодного дела, раз по истечении девяти лет город топчется на одном месте в этом вопросе, то получаем мы по заслугам нашим. В том и другом случае по грехам нашим на город воздается новое проклятье Господне.

2. Над памятным крестом на площади Свободы через две недели после Дня города, тогда в 1995 году надругались вандалы, а через месяца два на собственные средства этот крест восстановил небезызвестный в городе православный человек Александр Иванович Затыкин. Правда установлен он был с некоторым смещением от того места, где был расположен первоначально.

3. И это как раз третий момент, на котором нам хочется остановиться. Лицевая центральная часть памятного вновь установленного креста сориентирована почти по центральной оси спроектированного кировской «Анфиладой-Р» - придела Вознесения. Мистика, - скажете Вы, но Владыка Николай расценивает это как  знак свыше, что именно с этого места нужно возрождать Ансамбль Преображенского Собора.

Факты новейшей истории Православия города Глазова за последние девять лет тому подтверждение: судите сами:

1. 1999 год здание спортивной школы на пл. Свободы передается на баланс Епархии под Преображенский Храм, а тогда в 1995-ом даже и мысли об этом не было...

2. В начале 2001 года на попечительском совете Перешеин В.Ю. высказывает такую мысль: «Превратить здание спортивной школы в настоящую церковь. Перспектива Собора – это перспектива ближайших 5-10 лет». Особое мнение тогда высказал Главный архитектор: «Преображенский Храм (здание спортивной школы) не должен быть «архитектурной доминантой пл. Свободы» здесь он дословно процитировал выдержку из эскизного проекта Преображенско-Вознесеннского Собора, выполненного ТМ ПТУЦентр «Прогресс» и это еще раз доказывает, что Преображенский храм, его реконструкцию, нужно рассматривать не как архитектурную доминанту, а как храм-предтечу, а это значит в контексте всей площади всего Преображенского Ансамбля.
3. В апреле 2001 года в день передачи на баланс Епархии часовни Святого Александра Невского, Владыка Николай представляет попечительскому Совету свой проект реконструкции спортивной школы в храм-предтечу. Но рассмотрение проекта отложено до результатов обследования фундаментов и основных несущих конструкций.

4. В середине 2001 года появляется отчет ижевской фирмы «ЕС» об обследовании фундаментов и основных несущих конструкций здания спортивной школы. Из-за некорректной подачи материалов этого отчета появляется новое решение: «Начинаем Собор с колокольни, т.е. с храма под колоколы» и ввергаемся в новый круг наших амбиций на возрождение собора без храма-предтечи.

5. В течении 2001 года появляются еще два проектных предложения по реконструкции спортивной школы в Храм:

5.1 От Веры Санниковой архитектора с ОАО «ЧМЗ» с портальной центральной частью и привратной колокольней

5.2  И от ООО «Контур» с установкой 6 маковок и «восьмириком» для осуществления естественной вентиляции и привратной колокольней..

Но все же эти проекты, в том числе и проект Владыки Николая отклоняются из-за «отрицательных» результатов экспертизы фундаментов и основных несущих конструкций. Главный архитектор, казалось бы, своим «злополучным» докладом навсегда поставил крест на этой теме. Но с точки зрения девятилетней истории этот факт можно сравнить с тем первым сломанным памятным крестом, установленным на площади в День города 1995 года. И в какой-то степени «злоумышленные» действия Главарха в тот момент сыграли положительную роль – Бог отвел от реконструкции спортшколы в том виде.

6. Конец 2001 года – реализация работ по существующему храму: отопление, телефонизация, новый электрический кабель с мощностью, достаточной для обеспечения электроэнергией всего Ансамбля Преображенского Собора. И подготовка площадки под строительство Собора (сделаны проекты переноса магистральной линии канализации, проходящей по центральной оси фундаментов собора, и водоотведения, для чего проложена ливневая канализация по площади Свободы (остался небольшой участок от ул. М. Гвардии до ул. Революции), сделаны два археологических раскопа фундаментов с целью уточнить геометрические размеры фундаментов собора (никаких выводов о состоянии фундаментов не делалось, но здесь, считаем уместным привести рассказ работников геологической партии, работавшей на пл. Свободы в 70-е годы, в плане подготовки проекта реконструкции площади Свободы в общественно-культурный центр. Так вот, геологи утверждают: «Попадая скважиной на фундаменты собора, головки с победитовыми напайками плавились, (хотя такие же буровые приспособления спокойно пробивают железобетон толщиной 1,2 м. без замены)

И все эти мероприятия, казалось бы разрозненные, с неумолимой, и непонятной для нас еще пока логикой работают на идею воссоздания Ансамбля Преображенского Собора через храм-предтечу.

7. В апреле 2002 года появляется двуликое решение Попечительского Совета:

7.1. «Нулевой цикл колокольни должен быть заложен до 01.09.02 г. 

7.2.  Проработка вопроса о посадке Храма Казанской Божьей Матери (г. Ижевск) на пл. Свободы».

И в этом двойственном решении была определенная логика, продиктованная нам свыше: ведь что такое Храм Казанской Божьей Матери, построенный в 2000 году вблизи памятного креста на воссоздание Михайловского Собора в Ижевске, это не что иное, как храм-предтеча на Михайловский Собор. И на этом примере мы убеждаемся, что место вблизи собора опять нужно намолить. У храма Христа Спасителя был храм-предтеча в честь Пресвятой богородицы, в Екатеринбурге на месте Ипатьевского дома стояла часовня, сейчас рядом вознесся Храм на крови во имя Всех Святых Земли Русской.

Нам была дана подсказка: нужен Храм-предтеча. Нам тогда не дано было ее понять.

И в это время Господь посылает нам Валерия Геннадьевича Ситникова, руководителя реставрационной мастерской «Анфилада-Р» из г. Кирова. Объясню это, казалось бы случайное, появление этого человека проявлением закономерного в случайном и наоборот. Дело в том, что родной брат деда В.Г. Ситникова служил до революции в Преображенском Соборе г. Глазова, и Валерия Геннадьевича постоянно тянуло в наш город – это закономерно. А то, что в мае 2002 года по инициативе министерства культуры мы встречали в Глазове гостя из Голландии и на этой встрече счастливый случай свел нас с Валерием Геннадьевичем.

· 20 сентября 2002 года Ситников на попечительском Совете докладывает об укрупненных расчетах на строительство Преображенского Собора – сумма 46 млн. руб.
Для нас эта сумма на данный момент оказывается «неподъемной». И здесь же Ситников предлагает двухпридельную церковь, т.е. реконструкцию церкви Преображения с приделом Вознесения. Совет утверждает это проектное предложение своим решением.

· 31 октября 2002 года на градостроительном Совете эскизный проект реконструкции церкви Преображения с приделом Вознесения был принят за основу.

8. 28 апреля 2003 года. На попечительском Совете рассматривается схема генплана всей площади и фасады реконструируемого здания.

Рассматриваемые материалы одобрены специалистами «Удмуртгражданпроекта» и «Управления охраны памятников министерства культуры Удмуртской Республики».

· К концу лета проведен перенос сетей под строительную площадку. Освоено 990 тыс. руб. Оплачено за материалы – 400 тыс. руб., задолжали Теплосетям  - 300 тыс. руб.

· Выдан рабочий проект нулевого цикла придела Вознесения но стройка не началась. Денег не было и от ТВЭЛа пришел отказ в финансовой помощи.

9. 2004 год. 1 апреля за №235 в Министерстве культуры УР появляется письмо Архиепископа Ижевского и Удмуртского, где определена приоритетность реставрации и восстановлении храмов Удмуртии, в этом списке воссоздание Преображенского Собора стоит на втором месте.

· Наш проект реконструкции церкви Преображения готов на 70 %. Президент Волков выделил из своего резервного фонда целевые средства в размере 100 тыс. руб. на его частичную оплату.

· 1 июня 2004 года принимается решение фундамент придела Вознесения заложить до Дня города.

· ЧМЗ выделил 250 тыс. руб. на храм. Проект готовится на независимую экспертизу. Получили заключение по проекту от всех инстанций, кроме одной службы – Главного архитектора Зырянова В.И. (вновь начались колебания: перекресток «Карла Маркса - Молодой Гвардии», перекресток «Пехтина-Калинина», пустырь по ул. Первомайской). Примечание: Ситников В.Г. – руководитель «Анфилады-Р» построивший и отреставрировавший не один храм в г. Кирове, Кировской области и в Удмуртии называет такое обычным явлением – «бесовщиной». Здесь главное не разругаться, а внимательно выслушать друг друга: посчитать все аргументы «за» и «против», а главное получить Божье благословение… 

«Проклятья города Глазова»,

Примечание: мы уже согрешаем, считая чужие грехи, свои нужно считать перед исповедью. Единственное, что нас удерживает на этом неблагодарном деле – беспристрастно во всем разобраться и понять масштабы того, что нам нужно сделать в деле восстановления Глазовского православного пространства.


1.  Разрушение пятиглавого Преображенского Собора. 1879г.

2. Разрушение старого Преображенского собора. 1934 год

3. Разрушение нового Преображенского Собора. 1967 год.

4. Разрушение городской Свято-Георгиевской Церкви в 1962 году.

5. Разрушение часовни в честь святого Александра Невского (дата неизвестна).

6. Закрытие и поругание домовой церкви при Духовном училище (дата неизвестна).

7. Закрытие и поругание Михаило-Архангельской домовой церкви при тюремном замке (дата неизвестна) 

8. Закрытие и поругание Духовской церкви в 1936 году (дата разрушения неизвестна).

9. Закрытие и поругание кладбищенской часовни (дата неизвестна).

10. Поругание духовского кладбища

11. Поругание кладбища священников на Соборной площади (некрополя) в 1962 году.

            Примечание: В Глазове есть свидетели этого позорного события, когда на площади были повсюду разбросаны облачения священников, их кости, волосы – УЖАС…     

12. «День города» мы празднуем 12 лет. Именно в таком виде с массовыми гуляниями с фейерверком. Начиная с 1992 года в программе присутствовала Православная тема:

1992 – освящение креста на останках Духовского кладбища;

1994 – поздравление Владыки на открытии праздника;

1995 – крестный ход на освещение первого камня часовни Александра Невского и на установку памятного креста в честь воссоздание Преображенского собора;

1996 – освящение иконы «Житие  Святого благоверного Александра Невского» на восточном фасаде часовни;

1998 – фестиваль духовного песнопения;

1999 – открытие храма Преображенского на пл. Свободы;

2000 – освящение венчающего купола на Преображенском соборе. Выпуск буклета, открыток «Настоящее ненастоящего города».

Праздники «День города» начинались с панихид по усопшим глазовчанам, с молебна о здравии всех живущих.

Но начиная с 2001 года тема эта ушла из программы праздника, Архиерея уже лет пять не приглашаем. А в год 325-летия только лишь в юбилейной книге, нашлось место главе «Глазов православный».

Это тревожный симптом. Да, и если говорить честно, то, что показывать Владыке? – Нечего…

13. К проклятиям которые висят над городом относится дата образования города Глазова это 11 сентября 1780 года. Это день скорби в жизни каждого христианина, это день строгого поста, день усекновения главы Иоанна Предтечи (Иоанна Крестителя). Иногда этот день выпадает на вторую субботу сентября, например как в 2004 году. Городской Думе следует учесть особенность нашего православного календаря и дать возможность сдвигать в ту или иную сторону празднование Дня города.

Мы еще раз подчеркиваем этот 2004 год - особенный. Нужно срочно принимать конкретные меры по разработке и реализации программы воссоздания и расширения православного пространства города Глазова.

Кое-что о религиозных чувствах, религиозных традициях.

1. Например, отпевание в Храме. На экскурсиях нам говорят: в этом храме венчался Пушкин, в этом храме его крестили. Для верующего человека эти события очень важны в его жизни. Разумеется, место где это произошло имеет для него особое и даже историческое значение. И вот, представьте себе церковь, где он крестился, где стоял под венцом – снесли. Это же прямое надругательство над религиозными чувствами верующего человека. Или, перед тем, как уйти в мир иной он просит ближних своих отпеть его в храме, где он принял таинство крещения, венчания, таинство исповеди и причащения. Ему в этом будет отказано… Преображенский Храм вот уже в течение 5 лет стал такой духовной обителью. Даже в таком неказистом виде. Да по одной этой причине разговор о сносе поднимать просто преступно….А тем более если предлагается его преобразить, реконструировать...

2. И еще одна религиозная традиция: На строительство храма ставится или памятный крест, или ставится храм предтеча. В нашем случае храм предтеча исторически здесь сложился.
3. Однажды в Пасхальный крестный ход по площади Свободы, кажется в 2000 году, мне довелось идти зажженными свечами рядом с одной из почтенных прихожанок нашего храма. В крестном ходе участвовало около 1,5 – 2 тысяч человек, кроме того по тротуарам площади стояло множество зрителей. По городу через динамик шел колокольный звон, Церковный хор во главе колонны исполнял духовные пасхальные песнопения, в Иерусалиме у гроба Господня вновь и вновь готов был возжечься благодатный огонь. И это прихожанка говорит мне сакраментальную фразу: «Сейчас над площадью АНГЕЛ ПЛАЧЕТ». Я спрашиваю: «Какой ангел?». Она поясняет: «Ангел – хранитель нашего Преображенского Собора от радости плачет…».

      Философское отступление:

 Для любого православного Глазовца вполне естественна мысль о том, что над Глазовом существует небесная иерархия, поднимающаяся вверх до Всевышнего, своего рода коллективный дух-разум. И в церквах у иконостасов по выражению русского философа священника Павла Флоренского на границе мира видимого и мира невидимого и происходит религиозное общение с миром невидимым именно здесь во время литургии происходит единение времен и пространств. Мы вспоминаем всех от века родившихся православных христиан, всех благоустроителей храма сего, всех страждущих и болящих, все воинство, всех странствующих. Такое единение одно из величайших ценностей православной религии. В течение года, согласно православному календарю мы вспоминаем всех святых православия, бываем во всех точках православной Вселенной. Не каждому дано увидеть из мира видимого, мир невидимый – такое дано лишь божьим угодникам за их духовные подвиги. Это только святые люди в минуты высочайшего духовного подъема могут объять вселенную, т.е. обладая святостью, обладают в эти минуты СКОРОСТЬЮ СВЯТОГО ДУХА, т.е. одновременно находятся во всех точках вселенной и во всех временах. Это пребывание дает святому небывалую информационную энергетику: обо всем, обо всех, о прошлом и будущем и настоящем, а это есть ни что иное, как божий дар предвидения, дар целительства, дар святости. Видно, что мир видимый, мир физический – так мы его называем и мир невидимый – метафизический обладают разными пределами скоростей. Мир физический по Эйнштейну  300 000 км/сек имеет такой предел равный скорости света (хотя русские и американские физики доказали, что это не предел), и мир невидимый, метафизический имеет – бесконечность/сек. В реальной жизни в реальной истории мы конечно имеем дело с гораздо меньшими скоростями, тем паче, в реальных общностях людей, а конкретно у нас в Глазове дорогу к Храму – длинною не более 1 км. мы идем уже многие годы. Очевидные вещи простые люди осознают прожив целую жизнь.

Но над самим городом витают ангелы-хранители живущих в нем людей: Души усопших глазовцев от века живших когда-то в нем, попавших на небо, но не в ад. С ними ангелы-хранители их церковных приходов. И всех единяет ангел-хранитель города в научном богословии это называется ГРЕГОР. Здесь же дух Святого Виктора Глазовского и святые Всех престолов существовавших когда-то в Глазове храмов, Благоверный Князь Александр Невский, Георгий Победоносец и конечно же всегда с нами Пресвятая Божья Матерь наша заступница и Сын Божий Господь Наш Иисус Христос, святой дух и Бог отец вседержитель. (Это такие естественные вещи для каждого верующего человека и все это составляет мир невидимый нашего города).

К итогам книгопечатания.

1. Третий секретарь горкома КПСС. – главный идеолог города пропускает в 1980 году книгу о Глазове, где на развороте панорама Глазова с картиной всего ансамбля Вознесенско-Преображенского Собора. Более того – описана история строительства храма.

Этот же человек в 1995 году выпускает фотоальбом о Глазове. Православная тема стоит уже на суперобложке

2. От изображения храма на эрзац - обложке (что на внутренний разворот) в 1980 г., до изображения суперобложки «История города Глазова в 2002 году».

3. А как вписывается композиция собора в современную застройку это очень талантливо показал Олег Ларин в нашем буклете «Настоящее ненастоящего города»

Примечание: А замечали ли вы, что на настенном панно дореволюционного зала в нашем краеведческом музее расписана как увеличенная репродукция эрзац - обложки с книги «Глазов».

В том же зале есть экспозиция: Репродукция купеческой лавки в окне вид на Соборную площадь и конечно же на Преображенский Собор.

С 1986 года почти каждый глазовчанин впитывает эту информацию на осознанном и неосознанном уровнях.

Собор стал символом Глазова. Да что далеко ходить, Глазовский ЛВЗ на двух этикетках своей продукции использует этот «символ»: водка «Глазов» и водка «Глазовская».

Итак, Преображенский Собор – это архитектурная доминанта облика города Глазова. В музыке наряду с доминантой есть понятие субдоминанта, так вот, храм-предтеча и есть архитектурная субдоминанта. Таковы законы искусства и в том числе и в зодчестве, а в последовательном ряду субдоминанта предшествует  доминанте.

Существует мнение, что ансамблю Собора в сложившейся градостроительной ситуации будет тесно, что в частоколе 14-ти этажек он потеряется. Но описание нашего исторического герба в части указания на крепостную стену, выполнявшую роль верхнего «века» нашего «Глаза», защищавшего «Зрачок» (Соборную площадь) с хрусталиками храмов, я приведу как контраргумент сторонникам такого мнения. То, что задумал архитектор Иван Лем, мы через 200 лет все-таки сделали: полукольцо 14-этажек и есть та крепостная стена, защищающая Соборную площадь.

Описание герба Глазова см. «Памятники «отечества» статья Е. Шумилова «Око Божье» стр. 124, 2 абзац сверху:

« В 1784 году Глазов получил свой герб с изображением человеческого глаза, а вместе с ним и первый генеральный план, изображающий тот же глаз, точнее Всевидящее Око Божье. Создал его в Петербурге архитектор Иван Лем, учтя особенности местоположения города и связанные с ним известия и легенды. Он развил для глазовцев градостроительную идею из своего прежнего проекта городка София под Петербургом. Радиальные улицы сходились к круглой центральной площади – «зрачку». Роль верхнего «века» выполняла крепостная стена (впрочем так и недостроенная), а нижнего – излучина Чепцы».

А вот что думают о важности реставрационных работ в исторической застройке города Глазова на пл. Свободы архитекторы из Санкт-Петербурга, авторы генерального плана города Глазова: «Центральный район к настоящему времени в основном сформировался. Проектом предусмотрена его реконструкция с реставрацией зданий, представляющих историко-архитектурную ценность. Наряду с этим должны быть построены новые многоэтажные жилые дома и крупные общественные здания. В центре площади Свободы предполагается воссоздать утраченный собор. Такое решение позволит окончательно завершить формирование основного композиционного ядра города» (Ленгиппрогор. Генеральный план города Глазова, С-П., 1993 лист 12, 23).

К итогам публикаций в периодических изданиях:

Проанализируем нашу периодическую печать за 12 лет. Возьмем разработанный ПНБ им. В.Г. Короленко рекомендательный указатель литературы под названием  «Вознесенско-Преображенский Собор». Указатель разбит на три тематических раздела: «Колокола над площадью», «Найдем ли дорогу к храму» и «Храму быть». По-моему эти названия уже все сами за себя говорят. А именно общественное мнение давно сформировалось.

41 публикация посвящена Собору в разных изданиях начиная от «Красного знамени» и заканчивая газетой «Культура». Посмотрите какие названия: «И да оживут храмы твои», «Кто взорвал собор. Уроки истории», «Тайна соборных подземелий», «Храм обязаны построить. Где стоять символу Глаз-города?», «Храм моей жизни», «И тогда город прозреет», «Построим храм на века», «Открывается счет у Господа» - из одних заголовков можно выстроить концепцию возрождения Соборной площади.

Остановимся на одной из статей, помещенной в газете «Культура» № 7 за 1998 год от 26 февраля «Синдром новодела» (О проблеме восстановления Преображенского Собора в Глазове)». Приведу высказывание по этому поводу Михаила Александровича Меня (сына известного священника Александра Меня) председателя комиссии Государственной Думы по связям с религиозными организациями. Суть его высказывания заключается в том, что у нас на Российском уровне масса проблем с реставрацией православных памятников мирового значения и речи о материальной помощи в воссоздании собора не может идти в принципе, помощь только моральная.

Вывод один: Воссоздание Собора – это сугубо Глазовская проблема и решать ее нам самим.

Доказательство тому:

      1.Безответные письма тому же М.А. Меню и в 1995 и в 1996 гг.
                          2.Отрицательные ответы на просьбу о помощи от концерна «ТВЭЛ»
Но здесь же заметим, что в этом году добрый знак подал Президент Волков, он откликнулся на нашу просьбу и перечислил из своего резервного фонда через министерство культуры – 100 000 рублей целевым назначением на проект реконструкции церкви Преображения с приделом Вознесения. Мы расцениваем это как двойной отклик и на нашу просьбу и на прошение Архиерея в министерство культуры УР о Воссоздании Преображенского Собора в Глазове.

Но вернемся к статье «Синдром новодела». «Новодел» - это такое понятие есть у реставраторов. После строительства храма Христа-Спасителя еще в XIX веке появились уменьшенные копии в некоторых городах России. И Глазову тоже предлагался такой вариант, возрождения Соборной площади. И вот как реагирует на это явление небезызвестный в городе архитектор Игорь Карлсон: «Если уж восстанавливать храм на пл. Свободы, то воссоздавать его в первозданном виде»

       Предварительные  итоги:

     Во-первых, это последовательность нашего Владыки Николая, с которой он со свойственной ему спокойною верой указывает нам на протяжении почти 12 лет на возрождение именно Соборной площади в Глазове, начиная с обращения к Главе Администрации А. Горяинову от 17.06.93 г. в заявке на ПИР о строительстве Преображенского Собора в Глазове, продолжая Крестным ходом в День города – 1995 на воссоздание собора и благословление проектов возрождения Собора только в первозданном виде, и заканчивая обращением к Министру культуры Удмуртской Республики в 2004 г со списком приоритетности реставрации Храмов Удмуртии где Преображенский Собор стоит на 2-ом месте.


Сравните эту последовательность с нашими «шараханиями»: то конкурс проектов возрождения храма в 1994 году, то поиски места под Храм в других местах: на пустырях Толстого, К. Маркса, Буденного-Толстого, на ул. Короленко, парк Горького, на ул. Первомайская, вернулись на  пл. Свободы – метнулись на спортивную школу, затем на Вознесенскую колокольню, затем замахнулись на Собор и вернулись на круги своя, к Преображенской церкви с Приделом Вознесения, ан нет, опять нас бросило назад на два круга, аж на Кругло-Чепецкую (новое название К. Маркса), а теперь и вообще на «обочину города – перекресток «Пехтина-Калинина».


Вывод один: нам необходимо не просто прислушаться  к мудрости Владыки, а подчиниться ей беспрекословно, а мудрость заключается в том, что Возрождение собора пойдет через строительство Храма Предтечи: Церкви Преображения с Приделом Вознесения.

   Во-вторых, историческая цепочка: 

( Церковь Вознесения (1748 г.) - 

( «Церковь Преображения Господня» «и» - «Колокольница с одним престолом в честь Вознесения Господня (1776 год) – (1786год)
(Вознесенская церковь колокольня «храм под колоколы» (1826 год) - 
( Вознесенско -Преображенский Собор (1887г.)-

 (Церковь Преображения с приделом Вознесения (2004). 

Это не случайная игра слов Вознесения и Преображения – это смысловая планида города Глазова. И каким-то удивительным образом эти слова сублимировались в последний объект этой цепочки, и не по нашей осознанной воле, а исключительно по промыслу Божию, ровно через девятнадцать двенадцатилетних циклов поставили нас на предпоследний круг покаяния перед свершением акта исторической  справедливости – Воссоздания Вознесенско - Преображенского Собора


Судите сами, здесь явно просматривается историческая симметрия:

 - первый элемент цепочки воспроизводится в последнем, а именно в том, что храм-предтеча начинается с придела Вознесения;

 - и второй элемент цепочки согласуется по смыслу с последним элементом это практически одно и то же, но не только по названию, но и по сути.


Привожу полную цитату летописца из архива Кировской области: «ылаб построена в 1776 году каменная холодная малопоместительная Церковь Преображения Господня (это наш Преображенский храм в здании спортивной школы) и отдельно таковая же колокольница (в проекте реконструкции «Анфилады» придел Вознесения с колокольней равен геометрическим размерам Преображенского храма) во втором ярусе который неизвестно в котором году приспособлена церковь с одним престолом в честь Вознесения Господня».

Мы видим, что здесь полная гармония между первым, вторым и последним элементами цепочки

      В-третьих, и в заключении:

Вновь воскликнем: «Дивны дела твои, Господи!» Вглядитесь только в ленту времени Православия Глазова, внимательно приглядитесь, имеющий очи да увидит, имеющий уши да услышит, имеющий память да вспомнит об «искусстве медленного чтения», об «искусстве внимательного умозрения»… И увидим мы, друзья мои, в нашей МЕТАИСТОРИИ Глазова, как и в МЕТАИСТОРИИ России   две голгофы: одна голгофа  Х1Х – ого века – год 1881год и другая голгофа ХХ – ого века – это 1945год… И увидим мы как каждая эта голгофа будто ОСЬ ИСТОРИЧЕСКОЙ СИММЕТРИИ делит нашу Православную историю пополам, в Х1Х веке -  уже свершённую, а в ХХ – ом малой толикой пройденную Георгиевской церковью, да Александроневской часовней и всё по плану Божьему, а в ХХ1 – ом веке предстоят: в 2008 – ом ХРАМ-ПРЕДТЕЧА…, в 2010 – ом ДОМОВАЯ ЦЕРКОВЬ ЧЕРНИГОВСКОЙ БОЖЬЕЙ МАТЕРИ в Духовном училище (старый корпус Пединститута), в 2016 – Ом ПЯТИГЛАВЫЙ ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ СОБОР, в 2019 – Ом ДОМОВАЯ ЦЕРКОВЬ МИХАИЛА АРХАНГЕЛА в тюремном замке – вот такая пока программа… И поделила эта голгофа НЕБО И ЗЕМЛЮ и стоят в небесном дозоре семь с половиной тысяч небожителей невидимых смотрят на нас, а мы на земле сто тысяч нас вверх не смотрим, суетимся все и не стыдно нам, что не каемся… И поделила та голгофа ЗЕМЛЮ ГЛАЗОВСКУЮ по оси МОНУМЕНТА ПОБЕДЫ, если смотреть на восток пополам и то, что по правую руку по положенному кругу покаянному в срок  исполнится, то и лежащее по левую руку поднимется и ПРЕОБРАЗИТСЯ площадь СОБОРНАЯ…И поделила та голгофа ЛЮДЕЙ ГЛАЗОВСКИХ на ПОКАЯВШИХСЯ и не покаявшихся, и когда первых поболее станет,тогда и «семь храмов глазовских» и «сорок сороков» Господу поклонятся…         

Макурина Вера Владимировна

к.и.н., доцент кафедры отечественной истории

ГГПИ им. В.Г. Короленко

Миссионерская деятельность православного духовенства

в Глазовском уезде в конце XIX – начале XX вв.

К концу XIX в. на территории Вятской епархии уже сложилась стройная церковно-приходская система. Глазовский уезд был одним из крупнейших по территории и численности населения. Основная часть его жителей являлась православными христианами (русские и удмурты), также в уезде проживали старообрядцы (русские) и мусульмане (татары и бесермяне). Однако, крещеные удмурты зачастую продолжали наряду с христианскими соблюдать и традиционные языческие праздники и обряды. Таким образом, задачей православного духовенства оставалось «утверждение» крещеных удмуртов в христианстве. Миссионерство являлось одной из форм деятельности разнообразных православных религиозных, религиозно-общественных организаций. Уже с 1830 г. в Вятской епархии стали назначаться специальные церковные должностные лица – «инородческие» миссионеры. Обязанности миссионерства несли и все священно- и церковнослужители «инородческих» приходов.

На 1889 г. в Глазовском уезде количество одноклирных и двухклирных приходских объединений было одинаковым: по 24, трехклирных – 11 и один – четырехклирный. То есть, в Глазовском уезде имелось 84 священника. Если сопоставить эти цифры с количеством крестьянского населения в этих уездах, то получится, что в Глазовском уезде на одного священника, в среднем, приходилось 3976 человек, из них 1625 – удмурты. Большое количество прихожан весьма затрудняло миссионерскую деятельность среди «инородцев». Кроме того, для удмуртских общин в пореформенный период был характерен многодеревенский состав, а миссионерская деятельность всегда была связана с постоянными разъездами по отдаленным деревням приходов1. Расстояние между селом и деревнями прихода часто составляло 10 – 20 верст. Священно- и церковнослужители физически были не в состоянии качественно выполнить свой пастырский долг, быть в курсе бед и нужд всех своих прихожан, как от них этого требовало епархиальное начальство.

Причт каждой церкви должен был служить примером в вере и благочестии, к чему неоднократно призывали Вятские епископы2. Священники должны были в идеале являться носителями высоких моральных ценностей и распространять их в народе. Используя именно эти, присущие духовенству идеи пастырского долга, просветительства, служения людям, высшие церковные власти стремились сделать деятельность священнослужителей в миссионерстве более эффективной, практически не заботясь о лучшей материальной обеспеченности приходских клиров, на чьи плечи ложилась основная тяжесть работы по дальнейшей христианизации «инородцев». Очень точно выделил одну из центральных проблем миссионерствующего духовенства в начале XX в. епископ Вятский и Слободской Филарет: «Прежние насадители христианства среди язычников, обманувшись их доступностью и податливостью, не озаботились предварительным просвещением их христианством, а предоставляя выполнение этой задачи будущему, спешили крестить их, облагая при этом наравне с другими повинностями по содержанию церкви и духовенства… Отсюда явилась обостренность отношений между инородцами и духовенством»3.

Епархиальное начальство пыталось обязать священнослужителей «инородческих» приходов использовать любые, даже бытовые контакты с прихожанами для «назидания и поучения», призывало «к сугубой пастырской бдительности и трудам», рекомендовало «вникать и в частную жизнь каждой приходской семьи, каждого прихожанина»4.

Контроль над выполнением причтами приходских храмов их миссионерских обязанностей возлагался на отцов-благочинных, которые дважды в год объезжали свой округ, о чем представляли епископу отчет. Отдельный отчет составлялся и об «инородцах», проживающих на территории благочиния – об их количестве, «отпадениях» и крещениях5.

Кроме приходского духовенства миссионерской деятельностью занимались специально назначенные окружные миссионеры. Одним из первых официальных миссионеров в Глазовском уезде был Иосиф Андреевич Стефанов. Он проработал на этой должности более пятидесяти лет. Стефанов был деятельным человеком: крестил многих удмуртов, искал и уничтожал предметы языческого культа удмуртов, их молитвенные рощи и святилища. Для достижения лучших результатов изучал свой миссионерский район, мировоззрение и традиционные верования удмуртов6. С 1876 по 1879 на должности миссионера в этом уезде состоял Михаил Фармаковский7. После его смерти миссионером стал священник села Верхние Парзи Петр Мышкин.

2 октября 1897 г. епископ Алексий назначил священника села Понино Стефана Крекнина вторым инородческим миссионером по Глазовскому уезду. Миссионерам предписывалось самим разделить уезд на два миссионерских района, что и было сделано. Миссионеры сочли, что удобнее поделить уезд не по реке Чепце, как предлагало епархиальное начальство, а по благочиниям – Стефан Крекнин отвечал за первый и четвертый округ и Глазовский собор, а Петр Мышкин оставил за собой второе, третье и пятое благочиния и приход села Верхние Парзи8. Назначение второго «инородческого» миссионера в Глазовский уезд дало возможность чаще посещать отдаленные селения удмуртов: епархиальное начальство учло большие расстояния уезда и то обстоятельство, что количество удмуртов в Глазовском уезде было самым большим.

На долю каждого из миссионеров приходилось много работы, которая помимо специальных богословских знаний требовала знания языка, быта, традиционных религиозных верований, национальной психологии. Разумеется, на должность миссионера в «вотском» округе мог быть назначен только священник, знающий удмуртский язык. Не всегда на эту должность назначались удмурты: в 1905 г. на съезде духовенства четвертого благочиннического округа Глазовского уезда на должность инородческого миссионера был избран священник села Люк Александр Овчинников, который был русским по национальности, но очень хорошо знал удмуртский язык9.

Своими прямыми обязанностями миссионеры могли заниматься только в свободное время, так как они не были освобождены от дел приходских, являясь приходскими священниками. Поэтому на миссионерские разъезды в год тратился примерно один месяц: в 1889 г. Петр Мышкин посещал селения инородцев в течение 27 дней, в 1897 г. – в течение 31 дня. За это время он успевал посетить 28 – 29 приходов (54 – 75 селений), из находящихся в его ведении тридцати пяти10. Миссионер не мог подолгу задерживаться в одном селении – он проводил там от часа до полусуток. За столь короткое время пребывания в удмуртских деревнях и починках священник на миссионерской должности должен был успеть многое.

Примерная программа миссионерских действий состояла в следующем: сначала священник проверял, как дети знают начальные молитвы и заповеди, умеют ли правильно складывать пальцы для крестного знамения, носят ли нательные крестики, объяснял содержание молитв, изображения на иконах. Далее следовали беседы со взрослыми, темы которых были весьма разнообразны: о Боге, Духе Святом, Иисусе Христе, о пользе посещения церкви, необходимости таинств для каждого христианина, о молитве в храме и дома, о постах, о пользе грамоты. Конечно, проповедь касалась и совершения удмуртами традиционных обрядов, особенно, если таковые совершались жителями данного селения. Тогда миссионер разъяснял их «бесполезность и греховность».

Миссионер Мышкин оценивал перспективы такого «религиозно-нравственного просвещения» удмуртов положительно: «хотя медленно, но, по-видимому, прочно и результат с каждым годом становится очевиднее и очевиднее»11. В качестве главного условия особенной успешности проводимых собеседований миссионер говорил об использовании удмуртского языка, «что особенно завлекает вотяков к внимательному слушанию проповеди»12.

Служители церкви использовали также и миссионерские возможности христианского просвещения через школы. Преподавателями всех церковно-приходских школ являлись священники и диаконы, поскольку закон божий и церковное пение были обязательными предметами. Кроме школ средством миссионерского воздействия в конце XIX в. считались библиотеки при храмах. Поэтому насущной необходимостью стало издание книг духовно-нравственного миссионерского содержания на удмуртском языке. Такие переводы создавались в Казанской переводческой комиссии при братстве Св. Гурия. Она располагалась далеко от основного массива расселения удмуртов, что затрудняло переводческую деятельность и редактирование переводов. Местным условиям часто не соответствовала и тематика издаваемых в Казани книг и брошюр. Поэтому в «инородческих» регионах стали возникать небольшие переводческие комиссии, состоящие из священников, представителей местной интеллигенции. Они создавались по примеру переводческой комиссии при братстве Св. Гурия. Эти комиссии переводили литературу с учетом местных наречий и диалектов, делая книги более понятными для «инородцев». Они выбирали темы для своих книг в соответствии с теми проблемами в церковной жизни «инородцев», с которыми приходилось постоянно бороться.

На 1913 г. в Вятской епархии существовали три такие местные переводческие комиссии: в четвертом благочинии Глазовского уезда, в третьем благочинии Елабужского уезда, в третьем благочинии Уржумского уезда13. Глазовская переводческая комиссия состояла под покровительством епископа Вятского и Слободского. Ее целью являлось «поднятие религиозно-нравственного состояния инородцев-вотяков Вятской епархии вообще, и в частности вотяков, населяющих Глазовский уезд». В состав переводчиков входили епархиальный инородческий миссионер, окружные миссионеры, а также священнослужители-удмурты. Председателем комиссии был избран общим собранием и утвержден Вятским епископом священник села Тортым Василий Крылов. Комиссия переводила на удмуртский язык не только церковно-богослужебные тексты, но и проповеди некоторых миссионеров и приходских священников. Она рассматривала также любые предоставленные тексты, от любых лиц, сочувствующих миссионерскому делу Русской православной церкви среди удмуртов. Все тексты, созданные в миссионерских целях, проходили проверку в цензурном комитете. Материальные средства Глазовской Переводческой комиссии складывались из сумм от продаж книг, из добровольных пожертвований, собранных по подписным листам и из пособий от благочиннических округов Глазовского уезда14. Деятельность Глазовской Переводческой комиссии была одобрена на Казанском миссионерском съезде в 1910 г.15.

Местные комиссии не имели собственных типографий и издавали свои переводы в Казани. Так, комиссия Глазовского уезда издала следующие книги миссионерской направленности на удмуртском языке: в 1911 г. – «О вреде варения кумышки», «О ворожцах и шептунах», в 1912 г. – «Закон Божий. Книжка с картинками для маленьких детей», «О необходимости обучения грамоте детей и особенно девиц», «Молитвенник».

Миссионерская деятельность священников давала свои результаты, которые находили выражение в публичном отказе удмуртов от старой веры, подкрепленном письменно в документе или пожертвованием церкви.

Возведение православных храмов на местах бывших удмуртских священных рощ (луд/кереметь) призвано было облегчить переход к христианству с помощью замещения и переноса на новый объект привычного старого отношения как к святыне. Такое «замещение», как и строительство церквей из деревьев вырубленного луда, а также использование в качестве дров бревен разрушенной куалы, символизировало победу новой христианской веры и подавление, уничтожение старой. На месте бывшего «кереметища» была построена церковь села Парзи16.

В память «оставления языческих молений» прихожане некоторых церквей по предложению духовенства устраивали часовни на старых культовых местах, где совершались ранее традиционные моления с жертвоприношениями, что считалось несомненным успехом миссионерства. Так, удмурты-прихожане Преображенского собора города Глазова построили у деревни Нижняя Убыть в 1891 г. деревянную часовню на месте, где ранее совершалось моление «губер-вось», на которое собирались жители нескольких окрестных деревень17. В 1900 г. в починке Ягошур Нововолковского прихода Глазовского уезда строилась часовня в память об «оставлении язычества». Обещание о постройке такой часовни было получено от удмуртов Карсовайского прихода18. Закреплению в народной памяти и освящению места, где происходило массовое крещение удмуртов, созданию новой сакральной зоны, вместо языческих священных рощ, содействовал ежегодный крестный ход 9 мая из села Понино в деревню Дондинскую с иконой, которая считалась подарком императрицы Елизаветы Петровны только что принявшим христианство удмуртам19. Миссионер Глазовского уезда В. Домрачев сообщал, что в селениях Варали, Верхний Выселок, Гондырево Новогорского прихода «инородцы» вырубили свои священные рощи20. Удмурты села Тыловай Малмыжского уезда продали свою общественную куалу и на эти деньги купили икону Св. Феодосия. А в приходе села Нылги-Жикьи удмурты сами уничтожили до 30 воршудов21.

Конкретные достижения священника, как миссионера зависели от его личных качеств, активности, предприимчивости и энтузиазма, авторитета, умения найти подход к «инородцам», такта, знаний. Поэтому миссионерское воздействие на удмуртов разных приходов осуществлялось с различной энергией и давало разные результаты.
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Принцип иерархичности в духовно-нравственном воспитании

Задача духовно-нравственного воспитания в настоящее время имеет чрезвычайную значимость и ее без преувеличения необходимо осмыслить как одну из приоритетных задач в обеспечении национальной безопасности страны.

Современная отечественная педагогика в настоящее время развивается в трех основных направлениях. Первое направление ориентировано на поиск педагогических технологий по усвоению учащимися знаний, умений и навыков. Здесь необходимо отметить, что знания быстро устаревают и мало способствуют духовному обогащению личности. Второе направление связано с введением личностно-ориентированных образовательных технологий. Это чаще всего заимствованные зарубежные образовательные технологии и также мало способствующие духовному обогащению личности. Третье направление обращено к духовно-нравственным традициям отечественного образования. Как показывает практика, это направление наиболее перспективно, поскольку обращено к богатым отечественным духовно-нравственным традициям.

Идея иерархичности, которая была осмыслена нашими предками и активно развивалась на протяжении столетий, рассматривалась как конкретная, социально-активная, формирующая духовно-нравственное состояние как отдельного человека, так  семьи и общества.
Иерархическое устроение личности человека.

О том, что человек чрезвычайно сложное существо известно давно. Как макрокосмос, так и микрокосмос (человек) имеют иерархическое устроение. «Порядочный человек» - это не случайное сочетание. Это когда во главу угла ставится дух, потом душа, а потом тело и всё взаимно подчиняется.

Святые отцы выделяют в человеке три стороны: телесная, душевная и духовная. Каждая имеет свои силы и потребности, свои способы упражнения и удовлетворения. Когда все силы бывают в движении и все потребности удовлетворяются, человек живет. «Таков закон человеческой жизни» - говорит Святитель Феофан Затворник ( 6, с.7).  В.Н. Лосский пишет, что «дух должен был находить себе пищу в Боге, жить Богом; душа должна была питаться духом; тело должно было жить душою, - таково было первоначальное устроение бессмертной природы человека» (7, с. 142).

Тело имеет свои потребности, способы упражнения и удовлетворения в пище, в питие, в движении. С пищей поступают белки, жиры, углеводы, вода, минеральные соли, витамины и т.д. Нормы потребностей в зависимости от образа жизни человека дают физиологи и гигиенисты. Тело нуждается в движении, гипокинезия ведет к ряду заболеваний.
Душа также имеет свои потребности, способы упражнения и удовлетворения. Душе свойственно мыслить, желать и чувствовать. Душа является полем борьбы между плотью и духом. Это поле неровное, колеблющееся. Душа может подпадать под влияние плоти, а может стать высоко духовной. Мыслительная сфера души связана с информацией: с рассудочной деятельностью, памятью, воображением. Пищей для души является молитва, как хлеб для плоти. Если душа не упражняется в молитве, а приобретает мирские знания, то быстро становится плотской. Желательная сторона связана с волей, благоразумием. Главное для души не книжная грамотность, а трудолюбие, но не всякое трудолюбие, а связанное с возрастанием в христианской любви и молитве, и в способности видеть истинное положение своей души. Чувствующая сторона души связана с проявлением эмоций и чувств. Здесь могут проявляться как благородные чувства: сочувствие, сопереживание, так и низменные страсти души. Вместилище страстей и чувств – это сердце, поэтому очень важно «держать сердце в руках». Чувствующая сторона души связана с искусством. Поле души на земле – это человеческое общение, семья, общность интересов и привязанностей. Это поле может быть полем взаимоподдержки, а может быть полем вражды.( 1, с. 262 ).

В самой душе содержится сила, способность, которая называется Духом. Это обращенность к вечности. Это как бы выход из земного притяжения. Это обращенность ума к Богу. Это высшая сторона человеческой жизни. Душа человеческая сходна с душой животных, но становится несравненно выше, если сочетается с духом. Душе свойственно размышлять, желать и чувствовать и поэтому высоко духовная душа поднимается до истины (полнота и положительная направленность мысли), добра (желания) и красоты (чувства). Святые отцы выделяют три проявления духа: 1. Страх Божий. Наши предки всегда помнили, что «ходят под Богом», «Бог все видит и за все придется ответить». Страх Божий является сдерживающим фактором против совершения безнравственного поступка. 2. Совесть – это блюститель закона Божьего. Проявление совести есть стыд. Именно стыд является гранью между человеком и животным. Чем больше стыда, тем больше человека, чем меньше стыда, тем больше животного. Положительные качества совести заключаются в доброте человека, его духовности, отрицательные – в эгоизме, черствости, равнодушии. 3. Жажда Бога. Ничто тварное (материальное) удовлетворить духа не может, он изшел от Бога, к Нему стремится и желает с Ним сочетаться. Когда достигнет Бога – покоен бывает, а пока не достигнет, покоен быть не может, мятется и ищет (6, с.34). Способы упражнения и удовлетворения духа – это достижение Бога через молитву, покаяние, причащение и другие церковные таинства. 

«Сама по себе душевная жизнь является вполне законной стороной земного бытия человека, даже больше того: без нее человек не мог бы существовать, но здесь необходимо соблюдение строгой иерархии: если тело – служанка души, то душа должна быть служанкой духа. Если эта субординация нарушена, то дух замыкается в себе, он как бы добровольно отрекается от принадлежащего ему по праву и уступает свое место захватившему его. Раб, неожиданно захвативший власть, не может жить по прежним законам, поэтому начинается переоценка прежних ценностей,…после победы души над духом человек теряет такие способности духа, как созерцание, прозрение, внутренний логос сердца, духовные интуиции и способность различать темные и светлые силы, действующие как в космосе, так и в его собственной душе. Ум смыкает свое око, обращенное к вечности, и душа остается слепой. Здесь начинается новый процесс: веросочинительство и вероизобретательство» (1, с. 260). Дух и душу разделяет грех, противопоставляет их друг другу, происходит гиперразвитие душевных сил, пораженных грехом, которые своей тяжестью теснят и подавляют дух. Страсти души в виде пристрастий в пище (конфеты, шоколад, алкоголь, наркотики и т.д.) также становятся могильным камнем для духа. Он уходит в себя, как бы засыпает и цепенеет. Душа начинает видеть только землю. Гиперразвитие души в виде чрезмерного объема знаний подавляет дух, в этом случае атрофируется или, по крайней мере, ослабляется мистическая интуиция. Также люди с чрезмерно развитыми эмоциями, как, например, поэты или артисты,  редко бывают религиозными в христианском значении этого слова. Духовная жизнь требует отказа от мирского искусства – этой стихии страстей; сведения внешних знаний к необходимому минимуму для того, чтобы дух воцарился в душе и озарил ее своим светом. Здесь вовсе не проповедь невежества, а замена худшего – лудшим. Дух обладает настолько более  глубокими, чем душа гностическими способностями, насколько небо больше земли, насколько вечность превосходит время (1, с. 123-124).

Святитель Феофан Затворник говорит: «Сами по себе душевность и телесность естественны, безгрешны, но человек, сформировавшийся по душевности или, еще хуже, по плотяности, не безгрешен. Он виновен в том, что дал  в себе господство тому, что не предназначено к господству и должно занимать подчиненное положение. И выходит, что, хотя душевность естественна, быть душевным человеку – неестественно; так же и плотяность естественна, но быть плотяным человеку неестественно. Погрешность здесь в исключительном преобладании того, что должно стоять в подчинении. Но у кого господствует духовность и хоть это будет его исключительным характером и настроением, он не погрешает, во-первых, потому, что духовность есть норма человеческой жизни и поэтому он настоящий человек, между тем как душевный и плотяный не есть настоящий человек; а во-вторых потому, что как ни будь кто духовен, он не может не давать должного душевности и плотяности, только держит их не жирно и в подчинении духу. Пусть не широка у них душевность (в научных познаниях, искусствах и делах прочих) и крепко стеснена плотяность – все он настоящий, полный человек. А душевный (многознающий, искусник, делец), а тем паче плотяный – не есть настоящий человек, как бы красным не являлся он вовне. Он – безголов. Отсюда простой человек, Бога боящийся, выше многообразованного и элегантного, но не имеющего в целях своих и стремлениях угождения Богу» (6, с.46-47).

Итак, по естественному назначению, человек должен жить в духе, духу подчинять и духом проникать всё душевное, тем более телесное. Он не должен отдавать главенство тому, что должно стоять в подчинении, иначе он превратится в словесное животное.

Иерархическое устроение семейных отношений.

Подчинение низшего высшему должно происходить и в семейных отношениях. В народной педагогике семья занимала особое место, поскольку она рассматривалась в традиционной культуре как естественное природное оружие, определяющее порядок семейного воспитания, его содержание. Иерархическое устроение всегда было характерно для семейных отношений на Руси. Еще до принятия Христианства на Руси сформировался культ предков.

На Руси научены опытом, что для счастья семейства необходимо, чтобы все повиновались одному старшему, умнейшему и опытнейшему в семействе, от которого бы зависели все хозяйственные распоряжения.

Священное Писание свидетельствует о строгом иерархическом устроении семьи: «Всякому мужу глава Христос; жене глава – муж» (1 Кор. 11, 3). Во главе семьи на Руси всегда был мужчина – отец. Жена подчинялась мужу. Однако Православие учит мужей: «мужья, обращайтесь благоразумно с женами, как с немощнейшим сосудом, оказывая им честь, как к сонаследницам благодатной жизни» (1 Пет. 3,7). А главное, чему учит Православие – это любви: «мужья, любите своих жен и не будьте к ним суровы» (Кор. 3, 19).

Отец – это воплощенная жертвенность и любовь. Отец в Духе – это всегда священник, сознающий во всей полноте свою молитвенную ответственность за род. Священник не в смысле реального посвящения, а в отношении предстательства перед Богом за род. Отец – это тот, кто осознает, что молитвой, скорбями, терпением он призван к искуплению грехов рода. Отец своей жизнью выпрямляет путь рода к Богу. Пример жертвенной любви показал Сам Иисус Христос, когда пострадал за род человеческий. Человек погряз в беззаконии и во зле и требовалась сила выше человеческой и безмерная любовь, ибо только любовь может победить зло. На земле не было такой силы и такой любви, она должна была прийти с Неба. «Ибо так возлюбил Бог мир, что отдал и Сына Своего Единородного, дабы всякий, верующий  в Него, не погиб, но имел жизнь вечную» (Ин. 3. 16).

 Идея страдания, терпения и жалости близка сердцу русского человека. Любить по-русски это – жалеть, но не просто жалеть, а безусловно жалеть, причем русская любовь, это – жертвенная любовь. Семьи на Руси скрепляла не любовь-страсть, а любовь-жертва. Ради семейного лада супруги всегда готовы были идти на жертвы в своих привычках и интересах, ставя на первое место духовную любовь, а не плотскую. Святой Антоний Великий говорит: «Начало греха есть похоть; начало спасения и Царства Небесного есть любовь». Святитель Николай Сербский вторит ему: «Кто удаляется от любви Христовой, впадает в безумство телесных желаний, которые не знают меры, которым нет числа. А над теми, кто просветлен любовью, телесные желания не имеют власти, но они становятся равнодушны ко всем прелестям этого преходящего мира» (5, с. 96).   

Не следует думать, что хозяйственные задачи определяли все в семейных отношениях. Наши предки знали глубокие супружеские и родительские чувства. «При этом следует иметь ввиду, что для православного человека представлялось нежелательным слишком явное выражение своих душевных чувств, как отвлекающее от любви духовной – к Богу и к ближним. Отсюда сдержанность в выражении чувств, которая лишь на взгляд стороннего наблюдателя может казаться холодностью» (3,с. 339). 

В здоровой христианской семье отец и мать совместно представляют единый организующий и властвующий авторитет, где дети подчиняются взрослым. В этой естественной форме авторитетной власти ребенок убеждается в том, что власть, насыщенная любовью и ответственностью является благодатной силой и что порядок предполагает наличие такой власти. Он начинает понимать, что авторитет духовно опытного человека не призван подавлять или порабощать подчиненного, пренебрегать его внутренней свободой и ломать его характер, но, наоборот, он призван воспитывать человека к внутренней свободе. Отношения родителей и детей всегда иерархичны. Об этом говорит Господь в Евангелии: «Ученик не выше учителя…своего» (Мф. 10, 24). Подлинная иерархичность  Благодатна и исполнена любви, но и определенной строгости. Ибо у хорошего отца всегда есть задача приготовить сына к трудностям, скорбям этой жизни. 

Философ И.А. Ильин, рассматривая основы духовно здоровой семьи, говорил о том, что в семье ребенок учится верному восприятию авторитета и нравственному поведению. Мы помним библейскую историю поведения Хама, когда он увидел наготу своего спавшего отца – опьяневшего Ноя. Увидев отца таким, Хам рассказал об этом двум своим братьям – Симу и Иафету. Сим и Иафет вошли в дом и, пятясь, дабы не видеть наготы отца, накрыли его. И это есть нравственно-психологический образ поведения сына, который старается не видеть недостатков и падения отца или матери. Проснувшись и узнав о поведении младшего сына, Ной проклял Хама и Хамский род за «хамское» поведение по отношению к отцу.

Если ребенок неправильно обращается с родителями, его надо ставить на место. Строгая иерархия в семье должна соблюдаться во всем. Если семья садится за стол, то в первую очередь еда подается отцу, затем матери, а потом уже детям по старшенству. Недопустимо, чтобы ребенок командовал матерью «дай», «подай», «принеси», «сделай» и т.д. Каждый ребенок должен иметь определенные обязанности.

Как утверждает священник, детский врач Алексей Грачев, что сейчас везде проповедуется принцип демократии и равенства родителей и детей. Надо сказать, что православие категорически это не приветствует. У нас, наоборот, все строится на патриархальных началах. Бытует мнение, завезенное из других стран, что ребенок несет в себе личность, совершенно раскрепощенную, саморазвивающуюся, беспредельную в своих желаниях и устремлениях. Дух такой патологической свободы, который проповедуется во всякого рода новых воспитательных системах, является неприемлемым с точки зрения православной культуры. Изначальная установка, направленная на отсутствие семейной иерархии, собственного места ребенка в семье – очень опасная вещь, она приводит к искажению личности, а в дальнейшем меняет всю его жизнь, налагая на нее болезненные отпечатки и неправильно ее формируя. Дух такого первенства, дух этого «я», постоянное «яканье» является первым психическим следствием неправильной воспитательной доминанты, началом разрушения личности, внутреннего хаоса. Потеря семейной иерархии влечет к тому, что ребенок становится центром семьи, если не центром вселенной, «воспитывается» в непослушании. Родители не ставят его на место, если он ненормально себя ведет, высокомерен по отношению к близким, хотя и недовольны этим. Ребенок начинает считать, что все должны вокруг него вертеться, все являются его должниками, должны создавать ему уют, покупать подарки и безделицы, которые в сущности развращают его личность. Попустительствуя поведению ребенка, когда он из-за пустяка закатывает истерику, взрослые наносят удар по его будущей жизни. В таких случаях  ребенок теряет прежде всего душевное здоровье, а потом психическое. Наша культурная отечественная традиция заключается в том, что семья раскрывает личность не путем создания хаоса, вседозволенности, а через воздержание, через контроль своих поступков. Иначе ребенок, развращенный вседозволенностью, начинает стремиться  все к новым и новым неукротимым желаниям, наслаждениям и к такой жизни, которая не подчинена никакому контролю. Особенно тяжелые последствия бывают тогда, когда начинается половое созревание ребенка и появляется безудержное желание удовлетворять свои потребности (2, с. 123). 

В многовековой традиции на Руси в лице естественного авторитета отца и матери, которые превосходят в жизненном опыте, знаниях жизни и мудрости, ребенок встречается с идеей ранга и учится воспринимать высший ранг другого лица, преклоняясь перед опытом жизни, и, не унижаясь,  учится мириться с присущим ему самому низшим рангом, не впадая ни в зависть, ни в ненависть, ни в озлобление. Но только любимый и уважаемый авторитет не гнетет душу ребенка, он служит образцом, до которого ему нужно дорасти, чтобы быть готовым создать свою семью и быть отцом или матерью для своих детей. И только научившись быть ребенком в духовном иерархическом смысле этого возраста, ребенок может стать мужем, главой семьи с осознанием своей духовной ответственности, иначе он на всю жизнь останется своевольным и непослушным ребенком.
Иерархическое устроение общественных отношений.
Для традиционной общественной культуры на Руси также свойственна сильная иерархичность. По мнению М. Элиаде главное отличие человека традиционного общества от человека современного состоит в том, что первый ощущает себя неразрывно связанным с космосом и космическими ритмами, тогда как сущность второго заключается в его связи с историей.

Для понимания русской народной культуры важно знать, что Православие среди других религий было выбрано на Руси потому, что оно более полно отражало характер и устремления русского человека. Приняв Православие, « Древняя Русь» вызревает в «Святую Русь», а идеи Православия становятся идеями русского народа.

«Святая Русь», - отметил С.С. Аверинцев, - категория едва ли не космическая. Было бы нестерпимо плоским понять это как выражение племенной мании величия; в том-то и дело, что ни о чем племенном здесь речи, по существу, нет. У «Святой Руси» нет локальных признаков. У нее только два признака: первый – быть в некотором смысле всем миром, вмещающим даже рай, второй – быть миром под знаком истинной веры» (4, с. 20). Православие стало основой русского миропонимания и русского способа бытия в мире. Поэтому иерархия общественная исходит из подчинения идее миропорядка – Царство Небесное и Царство Земное.

Православие на протяжении веков так воспитало русского человека, что истинно христианская личность не могла не стремиться к тому, о чем молился Спаситель: «Да будут все едино; как Ты, Отче во Мне, и Я в Тебе, так и они да будут в Нас едино» (Ин. 17, 21). «Поэтому истинно личностное сознание есть сознание соборное – сознание единства всего творения, осознание каждой личностью своей включенности в это единство, осознание, что без каждой личности такое единство будет в чем-то неполноценным. И значит, каждый сугубо ответственен за это единство» (4,с 25).

«Соборность – понятие, выражающее сущность и природу культуры, человеческого бытия и человеческого сознания как сверхличных, сверхиндивидуальных качеств, возникших и развившихся на базе прежде всего духовного единения людей, общности их идеалов и ценностей» (7, с. 161).  Понятие соборности – понятие русского православного богословия, введенного А.С. Хомяковым. Он истолковывал соборность как «общий принцип устроения бытия, характеризующий множество, собранное силой любви в свободное и органическое единство» http://www.acoona.ru Углубляя идеи славянофилов с учетом концепции всеединства В. С. Соловьева, Е. Трубецкой интерпретирует соборность как совпадение религиозного, нравственного и социального начал, противостоящее как индивидуализму, так и социалистическому коллективизму. Итак, соборность термин русского православия, стало одним из главных понятий «Святой Руси», основывающееся на христианских морально-нравственных ценностях и предполагающее добровольное соединение людей на основе идеи и подчинение ей в любви к Богу, друг другу и к Отечеству, стремлению к справедливости, взаимопомощи и сотрудничеству. Особое место в жизни наших предков занимали «помочи», то есть «совершенно безвозмездная помощь общины отдельному члену ее при особенно неблагоприятных для него обстоятельствах (пожар, болезнь, вдовство, сиротство, падеж лошади)» (3, с. 266). Интересно то, что по крестьянским этическим нормам помочи были самыми обязательными: «Община, по крестьянским представлениям, просто не могла отказать, либо сама проявляла инициативу в организации такой помощи» (3, с.266).В любом случае, каждый отдельный член общины подчинялся общему решению. Многие это делали по внутреннему побуждению, во славу Божию. Другие считались с общественным мнением и не решались противопоставить себя ему. Но в любом случае – в решениях общины за этими нормами стояла христианская система нравственных ценностей, то есть десять заповедей, на которых и была построена вся крестьянская жизнь. Отрицая обязанность следовать Истине Высшей, каждый индивид невольно способствует разъединению общества, взаимному всеобщему отчуждению.

На современном этапе развития российского общества десять заповедей играют также значительную роль в повседневной жизни, даже неверующие люди руководствуются заповедями Божиими, потому что они легли, как в основу обычного права (так называемых неписаных законов), так и юридического. Вместе со следованием заповедям, современный русский человек унаследовал от своих предков и любовь к соборности, только чаще сейчас вместо слова «соборность» употребляются более нейтральные слова, как солидарность, единение, сотрудничество и другие.

 Итак, основные компоненты соборности:

· любовь, сострадание и уважение к ближнему,

· стремление к решению проблем сообща,

· взаимопомощь,

· следование морально-нравственным традициям.

Русскому человеку свойственен менталитет, основанный на принципах русской культуры и идее соборности. Эта черта русского народа четко прослеживается в общинных традициях и стремлении к решению дел сообща с древности до наших дней. Именно эту «жажду» совместной работы, характерную для нашего народа, нужно использовать в качестве средства формирования сотрудничества  в семье и школе. Соборность в обучении и воспитании означает единение вокруг общего дела, направленного на помощь нуждающемуся или на благо общего дела. В этом случае оно станет взаимным духовным и душевным обогащением в разнообразных формах общения детей и взрослых, учителей и родителей.

Итак, подводя итог выше сказанному, необходимо утверждать, что только иерархическое устроение  становится важным и необходимым средством духовно-нравственного становления личности человека, семьи и общества.
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Восприятие студентами художественных произведений православной направленности (на примере фильма «Остров»)


Актуальность предлагаемой темы обусловлена следующими обстоятельствами. Высшее педагогическое образование призвано содействовать формированию мировоззренческих позиций будущих учителей. Компонентами высокой профессиональной культуры являются сформированные представления об этических и эстетических категориях, духовно-нравственных ценностях. Индикаторами качества этих компонентов выступает характер восприятия ценностно-значимых, социально-ориентированных явлений действительности, к которым бесспорно относятся художественные произведения социальной направленности, являющиеся проводниками православной культуры.


Отрадно, что в последнее время преодолено равнодушие к вопросам православного воспитания и педагогическая общественность постепенно отходит от ортодоксальности в суждениях о том, что религия есть собрание суеверий, а христианская нравственность – совокупность бессодержательных правил и обычаев. Свт. Тихон Задонский писал: «Многие обучают детей своих иностранным языкам, иные художествам обучают, но о христианском обучении и воспитании небрегут: таковые родители к временной жизни рождают детей, но к вечной жизни их не допускают» (1, с. 61). 

Тяжело сознавать, когда молодое поколение в полном расцвете сил разрушается «ядовитой росой всех пороков». Сегодня в поведении отдельных студентов проявляются ноты нетерпения, раздражения, а то и открытого хамства и грубости. У них обостряется чувство «вселенской» несправедливости, высокомерное ощущение собственной непогрешимости и интеллектуального превосходства и т.д. Для многих разговор о традиционных нормах морали и этики представляется скучным, немодным, глупым, а зло – наоборот, привлекательным и современным. 

Учебный процесс в вузе, по-видимому, должен уменьшить разрушающее воздействие на душу личности деструктивных сил, стрессовых ситуаций, но не через упреки и назидание. Молодежи свойственно вести энергичный, открытый образ жизни. К сожалению, современная молодежная культура ориентирована в основном на развлечения и удовольствия. Уместно привести ответ христианина на вопрос подростка, как ему танцевать на школьной дискотеке: «Танцуй так, чтобы тебе это было в радость; но радуйся так, чтобы когда вернешься домой и войдешь в свою комнату, ты мог предстать пред иконой Спасителя и поблагодарить Его, а не так, чтобы тебе было стыдно взглянуть на его лик» (4, с. 19). 

Учебно-воспитательный процесс вуза обладает значительным потенциалом по предотвращению саморазрушающего поведения студентов, если ими усваиваются традиционные ценности народа – бескорыстие, братолюбие, целомудрие. Идеал воспитания, объемлющий всю природу человека, близкий и доступный, легко познаваемый, заключается в таких категориях, как  любовь, благость, чистота, правда, бескорыстие, самоотвержение, трудолюбие, терпение. Парадоксально, но эти вечные категории как в фокусе проявились в художественном произведении, ставшим достоянием современного кинематографа - фильме «Остров». Постараемся проанализировать, как студенты восприняли этот фильм.

Под восприятием принято понимать психический процесс отражения предметов и явлений действительности в совокупности их свойств и частей, связанный с пониманием целостности отражаемого (3, с. 45). Восприятие формируется в процессе жизнедеятельности, активных личностных взаимоотношений. Восприятия имеет перманентный характер, и высшая школа является весьма благоприятной средой для его развития посредством организации активного познавательного процесса.

 В контексте обсуждаемой темы актуальным представляется подход к художественно-образному познанию явлений для формирования педагогической позиции будущего учителя (Е.О. Галицких, О.Ю. Овченкова и др.) (2). Выдающиеся произведения искусства, как правило, отражают противоречивость и неоднозначность жизненной реальности и ситуации, представляемые в художественных произведениях, выступают средством активизации мыслительной деятельности студентов. Через восприятие явлений, воспроизводимых художественным образом, происходит переживание того, что отражает действительность; совместный поиск истины, признание ценностно-смыслового основания произведения; интегрируются знания, умения и навыки из различных отраслей жизнедеятельности (психология, педагогика, искусствоведение и др.); осуществляется саморефлексия, что непосредственно влияет на профессионально-педагогическое становление студента. В связи с этим включение в средства обучения произведений художественного творчества представляется оправданным, обогащающим подготовку студентов к педагогической деятельности, расширяющим их опыт путем решения нестандартных задач (педагогическая рефлексия по поводу восприятия художественного фильма). Попыткой реализовать такой научно-педагогический подход стало включение в содержание обучения по курсу «Этика социальной работы» обсуждение фильма «Остров» (режиссер П.Лунгин).

После просмотра фильма «Остров» в анкетировании приняли участие 32 студента пятого курса факультета социальных и информационных технологий (из них 26 девушек). Трое студенток проафишировали свое атеистическое мировоззрение. Узнаваемо для многих, прошедших школу атеистического воспитания, высказывание студентки: «Обычно вера - это костыль для хромого, ведь люди приходят в церковь в критической ситуации. Сильный человек, на мой взгляд, не нуждается в религии». Антитезой звучит следующее высказывание: «Я не крещенная, но знаю молитвы. При просмотре фильма повторяла про себя молитву за больного мальчика». Вместе с тем приведем и такое высказывание: «Мои взгляды после просмотра фильма совершенно не изменились. Только слабые личности могут поменять взгляды из-за фильма, агитирующего за свою веру». Но подобных ответов меньшинство.

Подробнее остановимся на анализе иного восприятия фильма. Об обучаемой значимости фильма свидетельствует фраза: «Я перематывала несколько раз место, где читается молитва. Я верующая, и некоторые молитвы знаю, а для исцеления теперь записала». Или цитата: «После просмотра этого фильма я по-новому взглянула на понятия «безгрешность» и «святость». Казалось бы, что если человек свят, то он безгрешен. Но получается, что сложно достичь святости, не совершив греха». То есть фильм рождает философский всплеск мысли студентов. Усиливает такой вывод высказывание: «Вера, как внутренняя потребность людей, лежащая в основе религии, не только породила и в течение тысячелетий питала культуру, но была и остается одним из главных консолидирующих и стабилизирующих факторов общественной жизни». И как крик души звучит фраза: «Как это мучительно больно быть человеком! А верующим человеком еще больнее». Другая студентка пишет: «Возможности социального и нравственного воздействия религии на образ жизни людей, их общественные ориентации и поведение весьма значительны…».

Воспитательное воздействие фильма проявляется во фразе: «Не стоит бояться просить прощения у людей, которых ты обидел», или «Мне кажется, многие поняли, что в любой ситуации можно найти выход: положиться на Бога, или же найти утешение, помощь в молитвах, даже если все отвернутся от тебя и ты останешься один на один со своими проблемами». Другая студентка пишет: «Порекомендовала бы посмотреть этот фильм неизлечимо больным и чересчур обеспеченным людям, может это поможет им в жизни, позволит задуматься о смысле своей жизни». Еще одно интересное высказывание: «Кстати, фильм «Остров» я показала своему мужу, чтобы узнать его мнение на некоторые явления, отраженные в фильме, да и на фильм в целом. Оказалось, что во многом наши мнения совпали, нам было что обсудить и что обдумать. Это помогло мне открыть в своем близком человеке грани, о которых я и не подозревала, но которые приятно удивили меня».

Так в чем же, по мнению студентов, смысл фильма? Приведем рад цитат:  «Я считаю, что этот фильм о душе и для души», «Душа - главное для меня, нужно всегда в первую очередь заботиться о душе»; «Основная мысль фильма, на мой взгляд, заключается в предсмертных словах Анатолия: Все мы грешники, живите как можете, только сильного греха не делайте»; «Нужно верить в Бога. Вера помогает преодолеть самые невыносимые испытания и остаться с чистой душой». Представим еще одно мнение на этот счет: «Сегодня наше телевидение заполнено фильмами, в которых льется кровь, отражается жестокость и ненависть. Людям же необходимо что-то для духовной поддержки и в фильме показано, как они приходят за ней, где могут ее получить. Фильм «Остров» вызывает интерес к вере, к исцелению с помощью покаяния. Этот фильм не точная передача церковных и монастырских реалий, а притча, зовущая к покаянию. Это фильм не церковный, а о людях и для людей. Я думаю, что автор фильма пытался насытить картину ощущением, что Бог есть, что мы не одни на этом свете. Это серьезное обращение российского кинематографа к теме христианской жизни, к теме покаяния и смирения. Не все еще переступили порог храма, но фильм показывает как в нем совершается молитва, какую духовную поддержку там можно получить …».

Высоко оценена и художественная ценность картины, созданной замечательным творческим ансамблем, приведем лишь ряд высказываний: «Вся атрибутика фильма, многие сцены, персонажи создают атмосферу духовности, веры в человека и человеческой веры… Это заставляет очищаться внутренне, плакать. Со слезами уходят обиды и грехи, накопленные нами». В другой работе читаем: «Фильм произвел впечатление как очень нравственное, с глубоким содержанием произведение, и как педагог, я конечно обратила внимание на его воспитательный потенциал. В данном произведении верно отражена русская культура, менталитет русского человека, фильм дает немало знаний из области культурологии и психологии. Весь фильм пронизывает идея религиозности, которая удивительным образом заставляет зрителя посмотреть на некоторые жизненные ценности, ситуации, явления сквозь призму духовности, хотя я и не религиозный человек, но фильм стал как бы толчком к тому, чтобы я пересмотрела свое мнение по поводу религии и  веры. Большое впечатление произвела на меня тема жизни и смерти, смысла жизни и истинного счастья. В жизненной суете мы теряем смысл своего существования, ищем счастье в очень примитивных, низменных, часто аморальных вещах, а оказывается счастье внутри нас…». 

В одной из работ студентка пишет: «Фильм «Остров» я посмотрела одна в большом кинотеатре и у меня возникло неудовлетворенное чувство, мне просто не с кем было поговорить об этом фильме…В тот момент  где-то внутри зародилась мысль: «А не посмотреть ли мне фильм еще раз?». И вот, долгожданный момент настал. Я сижу в удобной лаборатории, в окружении своих одногруппников и начинаются титры фильма… Сердце мое радостно забилось в предвкушении просмотра и дальнейшего обсуждения данного фильма с моими однокурсниками. Я стала внимательно смотреть фильм, не упуская ни одной сцены, детали, выражения лиц из виду. Смотреть фильм второй раз – неописуемое наслаждение, и  я смотрела его на одном дыхании, так как религия относится к таким социальным институтам, интерес к которым всегда будет устойчивым. Именно от веры зависит формирование и передача духовных ценностей. Главный герой - отец Анатолий олицетворяет некую систему передачи духовных ценностей подрастающему поколению. Я себя чувствую одинокой в современном мире, который переполнен информацией, излишками, лоском… Поэтому взгляды главного героя мне понятны. Совесть внутри нас, царство Божье -  внутри нас.».

Таким образом, в процессе восприятия фильма обозначилась потребность студентов в саморазвитии, выработке собственной позиции по отношению к увиденному; осознание и принятие необходимости рассуждать по поводу неоднозначных жизненных ситуаций, имеющих ценностно-значимый смысл. Подобная форма активизации познавательной деятельности оказалась актуальной для студентов, они проявили интерес и к самому фильму и к предложенному алгоритму анализа его восприятия. Это подтверждает необходимость проведения специальных исследований по формированию педагогической позиции будущих учителей, их профессионального становления через изучение православной культуры, в том числе произведений киноискусства.

Комплексный анализ восприятия студентами фильма «Остров», фрагменты которого представлены в статье, позволяет судить о том, что просмотр фильма стал для студентов школой духовных упражнений. Не будем обольщаться по поводу того, что сила художественного произведения так велика, что многие придут к пониманию роли и места религии в нашей жизни, как неотъемлемой и неизбежной составляющей. Мы живем в атеистической стране. По данным опроса, проведенного автором на семи факультетах института, около половины студентов не считают себя верующими людьми, еще выше этот процент среди преподавательского состава. Россия, по всей видимости, лишь в самом начале пути, который ведет к Храму. 
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Краевед-подвижник  протоиерей Алексий Сухих

Бодрствуйте, стойте в вере,

будьте мужественны, тверды.

1 коринф. 16,13

Церковный и общественный деятель и известный краевед  протоиерей Алексей Алексеевич Сухих  родился в 1956 году в рабочей семье в старинном городе Котельниче Кировской области. Окончив  школу, работал на фабрике, активно публиковался в вятско-полянских газетах, а после службы в армии обучался в Ленинградской духовной семинарии. В 1982 году в г. Яранске рукоположен в сан диакона, затем в Свято-Серафимовском соборе в г. Кирове – в сан священника. Служил в храмах Кикнурского и Малмыжского районов, с 1987 года по настоящее время – настоятель Никольского собора в г. Вятские Поляны, благочинный округа.

По справедливому определению ректора Уральского института духовной культуры им. А.С. Пушкина, председателя Уральского отделения Археографической комиссии РАН, доктора исторических наук А.Г.  Мосина: «О. Алексий – человек обширных познаний и  разносторонних интересов, в числе которых  на одном из первых мест – изучение истории и культуры Вятского края». (Список литературы о нем прилагается). А.А.Сухих – автор оригинальных публикаций религиозно-краеведческой направленности (часть из них представлена в прилагаемом списке его сочинений). В его наследии есть и сценарии фильмов, например, документальной киноленты «Великорецкая купель» (ЦДФ «Москва», 1992).

 Историко-краеведческие публикации отца Алексия известны не только по церковной, но и по светской печати. Охарактеризуем некоторые из его последних книг. 

 На основе собранного краеведом архива уникальных документов по истории епархии он составил и издал серию сборников «Вспомним поименно». В вышедших в свет в период с 2003 по 2006 гг. семи выпусках этой серии   представлен материал о подвижниках веры и благочестия, связанных с Вятской землей. Определенное место  среди них занимают  жители Удмуртии и глазовчане.

 Так, например, епископ Мефодий (Красноперов Михаил Платонович) по рождению (1868) и началу своей духовной деятельности связан с Сарапульским уездом. Здесь же, в с. Тойкино, в 1906 г.  иереем и законоучителем в местном земском училище служил Александр Владимирович Агафонников (1881-1937), в 1933 г. он был переведен в Вознесенско-Преображенский собор г. Глазова. Псаломщиком, а затем дьяконом церкви с. Гоньба Сарапульской епархии (1922-1931) был протоирей Аркадий Васильевич Бердников (1904-1968).

 Вот некоторые сведения о нашем земляке Николае Анисимове – епископе Георгии (1861-1947): «По благославению правящего архиерея  в течение ряда лет он был катехизатором, законоучителем в разных школах, наблюдателем народной библиотеки, членом сарапульского отделения совета Вознесенского братства, благочинным сарапульских городских церквей, следователем по Сарапульскому городскому благочинию, членом Сарапульского духовного правления. Избирался председателем Можгинского церковно-приходского попечительства, депутатом на окружные училищные и вятские епархиальные съезды (в течение 5 лет), членом ревизионного комитета по сарапульскому духовному училищу, миссионерского и других обществ. За вклад в благоустройство и украшение сарапульского Троицкого храма удостоился благословения епископа Вятского и Слободского Филарета.  11 февраля 1922 г. определен епископом Елабужским, викарием Сарапульской епархии. В 1925 г. временно управлял Воткинской, в 1928 г. Сарапульской епархиями. 13 марта 1932 г. занял Ижевскую кафедру». 

Протоиерей Михаил Петрович Тихоницкий (1846-1918) после окончания Вятской духовной семинарии и получения священнического сана около двух лет (1870-1872) служил в Ильинской церкви при Ижевском заводе. Противосектантским миссионером по Ижевскому благочинию с 1911 по 1918 гг. был протоиерей  Стефан Аркадьевич Тронин (1873-1936).  С Ижевском связана и судьба епископа Стефана - Валерия Степановича Беха (1872-1933). Епископ Димитрий (Дмитрий Константинович Поспелов, 1861-1952) в 1933-1934 годах возглавлял Воткинскую епархию. В Кизнерском районе родился в 1887 г. протоиерей Алексей Андрианович Щербаков, он был рукоположен в сан священника в Михайло-Архангельской церкви с. Крымская Слудка, где и погребен. Родом из Глазовского уезда  (с. Карасево) диакон Александр Васильевич Тронин (1890-1973), он был псаломщиком в с. Лудяны Сарапульского уезда, биографически связан с Глазовом и с. Дебессы. Протоиерей Николай Николаевич Добрынин (1849-1929?) был переведен в храм с. Ухтым Глазовского уезда (1883). Закончил Глазовское духовное училище  митрофорный протоиерей Михаил Ипполитович Якимов (1897-1979). Родом из с. Полько Кизнерского района протоиерей Иоаан Тарасович Евдокимов (1899-1986),  сначала (1922-1925) он служил псаломщиком  в родном селе, а с 1929 г. в храме села Б.-Учи Можгинского района Удмуртской АССР. Схиепископ Петр (Ладыгин Потапий Трофимович) родился в Глазове в 1861 г., а в 1934 г. проживал в родном городе  негласно. Здесь же  с 1955 по 1958 жил регент Н.И. Домрачев (1895-1971). Судьба священника Дмитрия Михайловича Утробина (1865-1920) связана с селами Елово и Лема Глазовского уезда. Епископом Глазовским в 1918 г. до ареста был Николай Григорьевич Феноменов (митрополит Никандр, 1872-1933)…

Текст всех книг основан на достоверных, подчас  редких источниках, сопровождается оригинальными фотографиями. В приложениях и дополнениях впервые публикуются уникальные документы. Читая строки сборников «Вспомним поименно», всматриваясь в лики на старинных фотографиях, получаешь реальную возможность прикоснуться к прошедшей эпохе и услышать тревожные интонации воспоминаний современников и очевидцев периода репрессий. Ужасаясь протокольным решениям  троек ОГПУ и совещаний НКВД с традиционным «приговорен к высшей мере наказания», а чаще попросту «приговорен к расстрелу», не устаешь дивиться той «обязательности» и «аккуратности» в выполнении этих решений и неизменным финалам большинства судеб претерпевших за верность Богу во времена воинствующего атеизма: «Приговор приведен в исполнение», «Из ссылки не вернулся», «Место погребения неизвестно»...

  Родом из семьи известного глазовского протоиерея  был архиепископ Авраамий (Дернов Анатолий Иванович, 1874-1839?). В его биографии есть такие факты: « 22 февраля 1929 г. назначен епископом Глазовским, временно управляющим Вятской епархией. 22 мая 1935 г. назначен преосвященным Глазовским. 7 января 1937 г. возведен в сан архиепископа. С 20 января 1937 г. – святитель Ижевский. 10 мая 1937 г. аретован. Заключен в Глазовскую тюрьму, откуда переведен во внутреннюю тюрьму НКВД УАССР г. Ижевска. 4 ноября 1937 г. Коллегией верховного суда УАССР приговорен к 10 годам тюремного заключения. 30 августа 1938 г. выслан в северо-восточные лагеря. В 1939(?) г. в лагере отошел ко Господу. Место погребения неизвестно».

 Вспомним поименно неразрывно связанных с удмуртским краем и таких репрессированных священников, как протоиереи Алексей Алексеевич Катаев (1879-1937), Василий Александрович Овчинников (1884- ?), архиепископы  Алексий, в миру Николай Николаевич Кузнецов (1875-1938), Ириней (Михаил Александрович Шульмин, 1893-1938), Александр (Александр Иванович Трапицын, 1862-1937?), Киприан (Константин Степанович Комаровский, 1876-1937), епископы Варлаам (Петр Карпович Козуля, 1871-1937), Владимир (Василий Петрович Горьковский, 18?-1938), уроженец с.Укан (нынешнего Ярского района) – священник Михаил Петрович Дементьев (1895-1937) . Вспомним наших землячек Александру Гавриловну Лопатину (1888- ?),Феодору Прокопьевну Мокину (1894-?), Прасковью Кирилловну Мартынову (1897-?), Анисию Михайловну Рубцову (1895-?), Дарью Степановну Черепанову (1884-?), монахинь, сведения о которых обрываются приговором  1930 г. к  3 годам ссылки, и дальнейшие судьбы их неизвестны ... 

Епископ Виктор, в миру Константин Александрович Островидов, (1875-1934) служил в Русской духовной миссии в Иерусалиме (1903), был наместником Александро-Невской Лавры (1918-1919), поочередно являлся епископом Глазовским, Вятским и Ижевским. Будучи убежденным противником обновленчества, одним из лидеров «церковной котрреволюции» в Вятском крае, он не раз подвергался репрессиям. Был в ссылке в Глазове, Сибири, в Усть-Сысольске и на Соловках. Его оппозиция митрополиту Сергию получила название викторианства. Со 2 декабря 1997 г. его святые мощи в Александро-Невском храме Свято-Троицкого женского монастыря г. Вятки.

 В 2000 г. на Юбилейном Архиерейском Соборе Русской Православной Церкви епископ Виктор причислен к лику святых, включен в Собор новомучеников и исповедников российских как священноисповедник для общецерковного почитания. Одним из инициаторов канонизации епископа Глазовского Виктора является кавалер двух орденов святого равноапостольного князя Владимира, Председатель епархиальной комиссии по канонизации святых, протоиерей Алексий Сухих. Вятскополянский краевед собрал все необходимые документы  по данному вопросу, отразил судьбу этого и других посвятивших свою жизнь служению Богу и людям священников. Их в уже вышедших в свет сборниках серии  «Вспомним поименно» около двух с половиной сотен. (Есть сведения о том, что всего в период с 1918 по 1951 гг. в Вятском крае было расстреляно, выслано, заключено в тюрьмы свыше 700 служителей Церкви и причастных к ней лиц).

О востребованности этих книг и «обратной связи» автора с читателями свидетельствует то, что тираж всех выпусков расходится практически мгновенно, на имя А.А.Сухих и редактора поступают многочисленные отзывы и новые сведения о людях, достойных памяти. Благославленный управляющим епархией на сбор сведений о стоятелях за веру, о. Алексий ревностно исполняет воложенное на него 15 лет назад послушание. Собираемые им сведения наглядно убеждают: если не вспоминать поименно жертв террора, то, как сказано в Писании, камни возопиют.

Расстрелянные, умершие от пыток, непосильного труда и голода в тюрьмах и лагерях, они вновь возвращаются к нам благодаря подвижническому труду отца Алексия, стараниями которого привлекается внимание к урокам нашей истории, истории борьбы с Богом, Верой и Церковью, истории искоренения духовности и духовенства. 

             Вспоминая страшную годину,

Когда жизнь иных венчал расстрел.

Не осудим тех, кто дал слабину,

Но восславим тех, кто претерпел,

Кто в глаза жестоким револьверам

Мог всю правду высказать свою

И кого вела живая вера

             От обычной жизни к житию.

По словам  известного писателя, ратующего за воскрешение России, за ее место в мире, за чистоту и святость православия, В.Н. Крупина,: «Отец Алексий – протоиерей, любимый народом, очень много сделавший для восстановления памяти о репрессированных священниках».

 Яркое тому подтверждение – книга А.А.Сухих памяти жертв политических репрессий  «Лишенцы». В ней впервые в отечественной историографии предпринята попытка обобщения сведений о лицах, лишенных советской властью в 1920-1930-е гг. избирательных прав на одной конкретной территории - в Вятскополянском районе Кировской области. Здесь отразились типичные для тогдашнего Советского Союза процессы. Построенная полностью на документах государственных и личных архивов, книга вводит в научный оборот массу бесценных исторических фактов и по сути дела является своеобразным памятником жертвам политических репрессий. 

В книге «Былых времен бесценные инскрипты», рассчитанной на историков, краеведов, библиофилов, всех, кому не безразлично культурное наследие предков, опубликованы владельческие и дарственные надписи из частных собраний вятских книжников. Они представляют собой особый источник сведений об их авторах. Эти автографы и дарственные надписи – «живой нерв руки и эпохи». В издании собраны инскрипты со страниц религиозных книг, они снабжены факсимильными воспроизведениями  автографов, иллюстрациями и комментариями.

Например, на форзаце Библии, принадлежавшей вятскому купцу И.С. Кардакову, представлены в рукописном виде стихи великого Князя Константина Романова (К.Р.):

           «Пусть эта книга священная

Спутница вам неизменная

Будет везде и всегда.

       Пусть эта книга спасения

        Вам подает утешение

        В годы борьбы и труда

Эти глаголы чудесные.

Как отголоски небесные

В грустной юдоли земной,

        Пусть в ваше сердце вливаются

        И небеса сочетаются

        С чистою вашей душой».

 Наряду с другими в данном  уникальном издании воспроизведен автограф Д.С. Лихачева на его «Книге беспокойств». Дарственная надпись академика гласит: «Глубокоуважаемому протоиерею Алексию Сухих с наилучшими пожеланиями. Д. Лихачев. 14.Х.91 г. СПб.». Изданная под эгидой Организации Российских Библиофилов, книга «Былых времен бесценные инскрипты», как впрочем и все, что подготовлено для печати А.А.Сухих, отличается вкусом и  культурой полиграфического оформления.

Интерес к вятским древностям известного священника-краеведа проявился в книге «Малмыжский  некрополь» (2006). Этот интерес не случаен: о. Алексий был настоятелем местного Богоявленского собора с 1984 по 1987 гг. Именно тогда по его просьбе были сделаны некоторые из представленных в этом  иллюстрированном каталоге снимков. Как и предполагал священник, многие из стоявших в то время памятников до нашего времени не сохранились. Тем ценнее это издание для всех тех, для кого понятие Родины и патриотизма – не простой звук. Ведь, как писал великий Пушкин, именно «любовь к отеческим гробам» и «родному пепелищу» является «залогом величия» человека. Помимо прокомментированных фотоснимков памятников, надгробных плит с надписями и их фрагментов (в разных проекциях), издание включает  сохранившиеся в рукописях статьи инициатора создания Малмыжского исторического общества, историка и археолога М.Г. Худякова и первого директора районного краеведческого музея О.А. Забудского.

Протоиерей Алексий Сухих - участник научных конференций и первого Всероссийского съезда краеведов в г. Челябинске (1990), на котором он был единственным представителем духовенства. Его имя занимает достойное место в «Энциклопедии земли Вятской», он удостоен звания Почетного гражданина г. Вятские Поляны (2005).

«Своим высоким увлечением историей отец Алексий напоминает священников дореволюционных времен, изучавших прошлое и настоящее родного края,- справедливо отмечает профессор МГЭИ В.Д. Сергеев.- Такие подвижники ревностно интересовались историей, этнографией, статистикой, повседневной жизнью своих прихожан. Связь времен волновала их. Отец Алексий во многом похож на замечательного священника Николая Блинова – просветителя, ученого педагога, автора интереснейших исследований о Вятском крае».

Известный вятскополянский книжник и краевед, А.А.Сухих оказал поддержку глазовской интеллигенции, осуществившей проект короленковского издания о «ненастоящем городе», положительно оценил сборник произведений писателя о Глазове. Не случайно имя  подвижника-краеведа протоиерея Алексия Сухих, который, оставаясь православным, помнит свой долг быть верным гражданином Отечества «не только из страха, но и по совести», как учит нас Апостол Павел (Римл. Х11,5), вошло в книгу о краеведении г. Глазова «Наше культурное достояние».
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ТУРИНСКАЯ ПЛАЩАНИЦА

Одно из удивительных свидетельств Воскресения Христова, сохранившееся до наших дней, - Плащаница Спасителя, кусок длинной узкой ткани, которым было обернуто после крестных страданий и смерти тело Иисуса Христа.

Вот как повествует об этом Евангелие от Марка: Иосиф Аримафейский, один из тайных учеников Христа, купив плащаницу и сняв тело Господа со креста, обвил плащаницею и положил во гробе, который был высечен в скале, и привалил камень ко двери гроба.

На третий день, уже после Воскресения, ученики Спасителя, войдя во гроб, которым служила небольшая пещера, увидели одни пелены лежащие. Эти пелены и есть Плащаница. Плащаница стала святыней для учеников Христа. Затем долгое время Плащаница хранилась в Константинополе, а после крестовых походов была вывезена в Западную Европу и вот уже шесть веков находится в итальянском городе Турин, по которому и получила свое название «Туринская».

На Плащанице таинственным, непостижимым образом запечатлен Иисус Христос, снятый после распятия с креста. Удивительный лик, исполненный мира и неземного величия, хотя и со следами тяжелейших страданий. На высоком лбу заметны струйки крови, на руках и на ногах следы ран от гвоздей, кровоподтеки от ударов бичей покрывают все тело.

Само изображение нечеткое, как бы размытое. Секрет этого был раскрыт неожиданно в 1889 году. Тогда Плащаницу впервые сфотографировали. И каково же было удивление фотографа, когда на стеклянном негативе проявилось четкое, совершенно поразительное изображение Христа. С этого дня начинается особый, научный этап исследований Плащаницы. Ученые со всего мира принимали участие в этих исследованиях, которые приносили им не только профессиональное удовлетворение: Плащаница поистине стала для тысяч современных ученых «пятым евангелием», приводящим сомневающихся к твердой и глубокой вере. Она являет собой как бы послание к нам, запечатанный свиток, который мы только начинаем приоткрывать.

В Евангелии упоминается, что Иисус Христос до своего распятия был подвергнут бичеванию, но только Плащаница «говорит», сколь жестоким оно было. Воинов, бичевавших Иисуса Христа, было двое, а их бичи имели специальные металлические окончания, - как было принято в римской армии. Ударов было не менее сорока, и они приходились по всей спине, груди и по ногам. В Евангелии говорится, что палачи возложили венец на голову Иисуса Христа, но о том, что это был не только способ унижения, но и продолжение пыток, мы узнаем от Плащаницы. Шипы тернового венца были столь остры, что прокололи сосуды на голове, и кровь обильно струилась по волосам и лицу.

Плащаница свидетельствует не только о распятии Иисуса Христа, но и о Его воскресении. В запечатанной пещере с Ним была лишь Плащаница, и поэтому то, как произошло воскресение Господа, «видела» она одна.

На Плащанице ученые не обнаружили красящих веществ. Отсюда был сделан вывод, что изображение на ткани подобно изображению на фотонегативе и что оно могло появиться при воздействии очень сильного потока света, когда обычная ткань сама становится как бы негативом. Но никто, даже в условиях современных лабораторий, не смог воспроизвести ничего подобного изображению на Плащанице. Некоторые ученые утверждают, что для получения такого изображения необходим больший поток света внутри Плащаницы, чем при ядерном взрыве в Хиросиме, но при этом ткань должна быть сохранена. Такой свет мог воссиять в момент воскресения. Недаром в древнейших песнопениях, посвященных Светлому Христову Воскресению, поется: «светоносное воскресение», «узрим в свете неприступном Христа блистающегося».

Ученые обнаружили и другие поразительные факты: на ткани сохранилась пыльца растений, произрастающих только в Палестине; сама ткань изготовлена давно утраченным способом, применявшимся в начале нашего тысячелетия на Ближнем Востоке; все раны на теле полностью соответствуют евангельским описаниям страданий и смерти Господа Иисуса Христа и не могли быть ни у какого другого человека (следы от тернового венца, пробитое копьем межреберье). Это лишь немногое из того, что узнали ученые и весь христианский мир о Плащанице. Возникла целая наука - синдология, от греческого «синдон» — плащаница.

Впрочем, у ученых осталось множество еще неразрешенных проблем, и важнейшая из них — научная датировка Плащаницы.

Плащаница за свою историю побывала в нескольких пожарах, оставивших на ней свои следы. В средние века обгоревшие места на Плащанице были залатаны монахинями. Плащаницу также неоднократно подвергали тепловому воздействию в растворе растительного масла. Все это говорит о том, что Плащаница является весьма непростым объектом для радиоуглеродного анализа. Поэтому поспешные выводы о времени появления Плащаницы необъективны и преждевременны. Этот феномен еще долго будет изучаться. Уже сейчас мы можем сказать, что Плащаница - это один из самых сложных и спорных предметов для изучения науки. И в любом случае для многих христиан Плащаница является живым или символическим напоминанием о крестных муках Иисуса Христа, о Голгофе, давшей надежду на спасение человечеству.
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